- HASZNALATI ES KEZELESI UTMUTATO LAMPATESTHEZ!

Biztonsaga érdekében az tmutat6 alapjan szerelje fel és helyezze iizembe a lampatestet. Orizze meg ezt az utmutatot. A
terméken, a termék adattabljan és a hasznalati utmutatoban feltiintetett abrakat azonositsa be, a figyelmeztetd feliratokat
vegye figyelembe.

A lampatest felszerelése, izembe helyezése vagy javitasa elott fesziiltségmentesiteni kell az adott aramkort. Célszeri
lekapcsolni az adott aramkdrt biztosito kisautomatat, vagy ha nem tudja melyik az, akkor a fogyasztasmérd kismegszakitoit.
Helyhezkotott lampatest.

A termék csak beltéri hasznalatra alkalmas.

A lampatest felszerelését és lizembe helyezését csak szakember végezheti!

A lampatest felszerelésénél vigyazzon arra, hogy ne sértsen meg elektromos kabelt.

SZOMAGYARAZAT:

,UP” : felfelé

A vezetékek szinjelolései a kovetkezok: fekete vagy barna (L) = fazisvezetd, kék (N) = nulla vezetd, és I. érintésvédelmi
lampatest esetén: zold-sarga =védovezetd

A termékhez csak az adattablan és a foglalatok kornyékén feltiintetett tipusu, illetve maximum teljesitmény( fényforras
hasznalhato!

A m(ggvilégitott targyaktol valo legkisebb tavolsag jele (méterben)

A megyvilagitott targy tavolsaga az izzotol nem lehet kevesebb, mint a foglalatok kornyékén jelzett adat.

Az izzok cseréje esetén eldszor fesziiltségmentesitse a lampatestet (huzza ki a halézati csatlakozd dugét), és varja
meg, hogy az izz6 kihiljon. Az izzok cseréjét a melékelt abra szerint végeze. A halogénizzokat ne érintse meg kézzel,
megfogasukhoz és behelyezésiikhoz hasznaljon puha ruhat, vagy papirzsebkendét.

A gyarté a szakszeritlen bekotésbol és hasznalatbol adodo esetleges karokért, balesetért nem vallal felelosséget.

A lampatest tisztitasahoz ne hasznaljon tisztitd- vagy stroloszert és keriilje el, hogy folyadék jusson az elektromos
alkatrészekre.

Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozo Eurdpai eldirasoknak. (EN 60598)

A szelektiv gylijtés szimboluma azt jelenti, hogy a terméket elkiilonitetten kell gyiijteni, tehat telepiilési hulladékkal
egytitt nem helyezhet6 el azonos gytijtéedényben. A hasznalt termék veszélyes anyagokat, keverékeket és komponenseket
tartalmazhat, amelyek szennyezhetik a kornyezetet, és ennek kovetkeztében veszélyeztethetik az emberi egészséget és
¢letet. Telepiilési hulladékként nem éartalmatlanithato.

_—
Import6r: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Szarmazasi hely: Kina

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING!

For your safety, mount and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these instructions. Identify
the drawings on the product, on the data plate of the product, and in the instructions and take the warning texts into
consideration.

Before the mounting, putting into operation or repair of the light fitting the circuit in question must be relieved from voltage.
It is appropriate to switch off the cutout securing the circuit in question or if you do not know which one is the cutout, then,
to switch off the cutouts of the consumption meter.

Fixed light fitting.

The product is only suitable for inside usage.

The light fitting must only be mounted and put into operation by a qualified electrician!

Make sure that you do not damage any electric cables when you are mounting the light fitting.

IF INDICATED,PLEASE FOLLOW THE FOLLOWING INSTRUCTIONS WHEN INSTALLING THE LUMINAIRE
UP

L

The colour codes of the wire are the following: black or brown (L) = phase conductor, blue (N) = neutral conductor, and
in the case of a light fitting of shock protection class I: green-yellow =protecting conductor

Only a light source of maximum performance and of the type indicated in the data plate and around the socket can be used
for the product.

Symbol of the shortest distance (in metres) from the illuminated objects

The distance between the bulb and the lighted object cannot be less than the data indicated in the vicinity of the housings.
In case of the replacing of the bulbs first release the lamp fitting from tension (pull out the mains plug), and wait until the
bulb is cool. Replace the bulbs as shown in the attached figure. Do not touch with your hands the halogen bulbs, use a soft
cloth or a tissue to hold and put them in place.

The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-standard connection and usage.

Do not clean the light fitting with detergents or abrasive materials and avoid the contact of liquids with electrical parts.
Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)

The symbol for separate waste collection means that the product must be collected separately, i.e. it cannot be placed in
the same container with municipal waste. The product used may contain hazardous substances, mixtures and components
that may pollute the environment and consequently endanger human health and life. It cannot be disposed of as unsorted
municipal waste.

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Place of Origin: China

- BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN!

Der Leuchtkorper soll aus Sicherheitsgriinden geméfl der Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betrieb gesetzt
werden. Aufbewahren Sie diese Gebrauchsanweisung! Die Abbildungen an dem Produkt, dem Schild sowie in der
Gebrauchsanweisung sollen identifiziert und die Warnungsaufschriften berticksichtigt werden.

Vor der Montage, Inbetriebsetzung sowie Reparatur des Leuchtkorpers soll der gegebene Stromkreis spannungsfrei
gemacht werden. ZweckmiBig sollte der den gegebenen Stromkreis sichernder Kleinautomat abgeschaltet werden, oder
wenn Sie nicht wissen, welcher es ist, dann der Stromzéhler - Kleinausschalter.

Ortsgebundener Lichtkorper

Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen.

Die Montage und Inbetriebsetzung des Leuchtkorpers darf nur von Fachleuten vorgenommen werden!

Bei der Montage des Lichtkérpers soll darauf geachtet werden, dass das elektrische Kabel nicht verletzt wird.
Worterklarung

UP=Nach oben

Die Leitungen sind mit den folgenden Farben versehen: schwarz oder braun (L)=Phasenleiter, blau (N) = Nullleiter, und bei
Leuchtkdrpern mit Beriihrungsschutzklasse I. : griin - gelb = Schutzleiter

Zu dem Produkt diirfen nur die Lichtquellen verwendet werden, die den auf dem Schild und bei den Fassungen angegebenen
Typ bzw. maximale Leistung haben!

Zeichen des kleinsten Abstandes von den beleuchteten Gegenstanden (in Meter)

Die Entfernung des beleuchteten Gegenstandes von der Glithlampe darf nicht kleiner sein, als die an den Fassungen
aufgefiihrte Angabe.

Bei dem Austausch der Glithlampen muss die Lampenarmatur zuerst entspannt werden (der Netzstecker muss getrennt
werden), dann muss es gewartet werden, bis die Glithlampe erkaltet. Die Austausch der Glithlampen muss nach der
beigefiigten Abbildung durchgefiihrt werden. Die Halogengliihlampen diirfen nicht mit der Hand beriihrt werden, bei ihrem
Griff und Einsatz muss man weiche Textilien oder Papiertaschentuch verwenden.

Der Hersteller haftet nicht fiir Schiden und Unfille, die wegen unsachgemafen Anschlusses und Gebrauchs entstehen.
Zur Reinigung des Lichtkdrpers verwenden Sie keine Reinigungs,-oder Scheuermittel und vermeiden Sie, dass die
elektrischen Ersatzteile mit Wasser in Kontakt kommen.

Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschlagigen europdischen Vorschriften (EN 60598)

Das Symbol fiir die getrennte Abfallsammlung bedeutet, dass das Produkt getrennt gesammelt werden muss, d. h. es darf
nicht in denselben Container wie Haushaltsabfille gegeben werden. Das verwendete Produkt kann geféhrliche Stoffe,
Gemische und Bestandteile enthalten, die die Umwelt belasten und somit die menschliche Gesundheit und das Leben
%ﬁhrden kénnen. Es kann nicht als unsortierter Haushaltsabfall entsorgt werden.

Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Herkunftsort: China

- INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’OPERATION POUR LE MONTAGE LAMPE!
Pour la sécurité de I'utilisateur, le montage et la mise en opération du montage de lampe doivent etre réalisés selon les
instructions. Garder ces instructions. Les figures sur le produit, sur le panneau de données du produit et dans les instructions
d’utilisation doivent etre identifiées et les écritures d’avertissement doivent etre observées.

Le circuit en question doit etre déconnecté du réseau avant le montage, la mise en opération ou la réparation du montage
lampe. Il est approprié de relever la tension du coupe-circuit de sureté du réseau en question ou si ce n’est pas connu, les
petits coupes-circuit du compteur de consommation.

Montage lampe fixe

Le produit n’est apte qu’a I"utilisation intérieure

Le montage lampe ne peut etre monté et mis en opération que par un électricien qualifié!

Au cours du montage du montage lampe il faut éviter I’endommagement des cables électriques

Note

UP=en haut

t.

Les codes couleur des cables sont les suivants: noir ou brun (L) = conducteur phase, bleu (N) = conducteur neutre, et dans
le cas de montage lampe en classe 1. d’antichoc : vert-jaune =conducteur antichoc

Pour ce produit, vous ne pouvez utilisez que les sources de lumicre de type et de performance maximale indiqués dans le
tableau des données et autours des douilles.

Signe de la distance minimale des objets illuminés (en metre)

La distance entre 1’objet illuminé et I’ampoule ne doit pas étre plus courte que la valeur marquée autour de la douille.

S’il faut changer les ampoules, mettre la lampe hors tension premiérement (tirer le bouchon de céble d’alimentation de
la prise) et attendre jusqu’a ce que I’ampoule soit froide. Changer les ampoules selon le dessin inclus. Ne pas toucher les
ampoules halogénes a la main, utiliser plutot un chiffon mou ou un mouchoir en papier si vous voulez les toucher et placer
dans la lampe.

Le producteur n’est pas responsable pour les dommages et les accidents éventuels qui sont générés de la connexion ou de
Iutilisation contre les régles

Ne pas utiliser des détergeants ou des produits abrasifs pour le nettoyage du montage lampe et il faut éviter que de liquides
contactent les parties électriques

Nos produits sont toujours conformes aux régles européennes valides (EN 60598)

Le symbole de collecte séparée des déchets signifie que le produit doit étre collecté séparément, c¢’est-a-dire qu’il ne
peut pas étre placé dans le méme conteneur que les déchets municipaux. Le produit utilisé peut contenir des substances,
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mélanges et composants dangereux qui peuvent polluer I’environnement et donc mettre en danger la santé et la vie des
%;sonnes. 11 ne peut pas étre éliminé comme un déchet municipal non tri¢.

_—
Importateur : Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Lieu d’origine : Chine

-NAVOD K POUZIT LAMPY!

Pro Vasi bezpecnost provadéjte montaz a zprovoznéni lampy podle piilozeného navodu. Tento navod peclivé uschovejte.
Dodrzujte vSechny piedpisy a upozornéni, které jsou znazornény jak vyrobku, tak i v jeho ndvodu.

Pfi montazi, nebo pii zprovoznéni ¢i opravé lampy, v daném elektrickém obvodé elektricky proud musi byt vypnuty.
Nejsnadnéj$im zptisobem feseni je vypnuti elektrického automatu.

Nepiemistitelna lampa

Vyrobek je vhodny pro pouziti pouze ve vnitinich prostorech.

Montaz a zprovoznéni lampy smi provadét vyhradné jenom odborna osoba!

Pti montazi lampy dejte pozor na to, aby jste nahodou neposkodil elektricky kabel.

Vysvétleni

UP=nahoru

L

Vyznam pouzivanych barev u kabelii jsou nasledujici: ¢erna, nebo hnéda (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodi¢, u
lampy s proti dotykovou ochranou: zelena-zluta = ochranny (uzemnéni) vodi¢

K vyrobku pouzivejte svételny zdroj pouze uvedeného typu a s vykonem neprosahujicim maximalni povolené hodnoty
uvedené v tabulce a na objimkach zroje!

Oznaceni nejmensi vzdalenosti od osvétlenych predméti (v metrech)

Vzdalenost osviceného pfedmétu od zarovky nesmi byt mensi, nez je to uvedeno na objimee zarovky.

Pii vyméné Zarovky, nejprve vytihnéte elektricky kabel ze zasuvky a dockejte doby az se Zarovka vychladne. Vyménu
zarovky provadgjte podle piilozeného vykresu. Nikdy nedotykejte halogeni Zarovky holyma rukama, k jejich pridrzeni
pouzivejte vzdy meékky hadr, nebo papirovy kapesnik

Vyrobee neodpovida za tirazy a skody vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouzivani vyrobku.

Pii Cisténi lampy nepouzivejte zadné Cistici nebo jiné chemické pripravky a vyhybejte se zasazeni elektrickych jednotek
tekutinou.

Nase vyrobky odpovidaji patiiénym piedpisim Evropské normy. (EN 60598)

Symbol pro separovany sbér odpadu znamend, ze vyrobek musi byt sbiran oddélené, tzn. nemuze byt vhazovan do jedné
nadoby s komunalnim odpadem. Pouzity vyrobek miize obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které mohou znecist'ovat
zivotni prostfedi a nasledné ohrozovat lidské zdravi a Zivot. Nelze jej likvidovat jako netiidény komunalni odpad.

Dovozce: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa. 5. Misto pavodu: Cina

-NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETLOVACIEHO TELESA.

V zaujme Vasej bezpecnosti preved'te montaz osvetlovacicho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podla navodu. Tento
navod si starostlivo uschovajte. Identifikujte obrazky uvedené na vyrobku, na tabul’ke tdajov a v navode na pouzivanie,
zohl'adnite upozoriiujice nadpisy.

Pred zacatim montaze, uvedenia do prevadzky, alebo opravy osvetl'ovacieho telesa vypnite elektricky obvod, aby bol bez
elektrického pradu. Je uc¢elné vypnut’ mali automaticku poistku pre dany elektricky obvod, alebo ked’ neviete, ktora patri k
danému elektrickému obvodu, vypnite vypinace pri meraci spotreby.

Osvetl'ovacie teleso s umiestnenim na jednom mieste (neprenosné).

Vyrobok je urceny na pouzivanie len v interiéri.

Namontovanie osvetl'ovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky moze vykonavat' len odbornik!

Pri namontovani osvetl'ovacieho telesa dbajte na to, aby ste neporusili kabel elektrického vedenia.

Vysvetlenie vyrazov

UP=Hore

t.

Farebné oznacenia vodiCov su nasledovné: Cierna, alebo hneda farba (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodi¢, a v
pripade osvetl'ovacieho telesa patriaceho do I.triedy ochrany pred nebezpe¢nym dotykom: zelena-zlta = ochranny vodic.

K vyrobku pouzivajte svetelny zdroj len uvedeného typu a s vykonom nepresahujicim maximalne povolené hodnoty
uvedené v tabul’ke a na objimkach zroja!

Symbol najmensej vzdialenosti od osvetlenych predmetov ( v metroch)

Vzdialenost’ osvetleného predmetu od Ziarovky nesmie byt mensia nez uvadza Gidaj vyznaceny na okraji objimok.

V pripade vymeny ziarovky najprv lampu odpojte od napétia (vytiahnite zastr¢ku zo siete) a pockajte kym ziarovka vychladne.
Pri vymene postupujte podl'a prilozené¢ho obrazku. Halogénovych ziaroviek sa nedotykajte rukou, pri ich zasrubovani a
premiestiiovani pouzivajte mikku textiliu, alebo papierov vreckovku.

Vyrobca neberie na seba zodpovednost' za pripadné Skody, trazy vyplyvajuce z neodborne prevedeného zapojenia a
neodborného pouzivania.

K cisteniu osvetl'ovacieho telesa nepouzivajte Cistiacu tekutinu, alebo Cistiaci prasok a treba predist’ k tomu, aby sa tekutina
dostala na elektrické stciastky.

Nase vyrobky v kazdom pripade zodpovedaju prislusnym europskym predpisom (EN 60598)

Symbol pre separovany zber odpadu znamend, ze vyrobok musi byt zbierany oddelene, t.j. nemoze byt’ vhadzovany do
jednej nadoby s komunalnym odpadom. Pouzity vyrobok modze obsahovat’ nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré mozu
zneCistovat’ zivotné prostredie a nasledne ohrozovat’ T'udské zdravie a Zivot. Nemozno ho likvidovat' ako netriedeny
komunalny odpad.

— v
Dovozca: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Miesto povodu: Cina

- INSTRUKCJA OBSLUGI I UZYTKOWANIA LAMPY!

W celu wlasnego bezpieczenstwa lampg nalezy montowac i uzytkowac zgodnie z instrukcja obstugi. Prosimy o zachowanie
instrukcji obstugi. Na produkcie mozna zidentyfikowas rysunki pokazane na tabliczce danych na produkcie i w instrukcji
obstugi.

Przed montazem, uruchomieniem lub naprawa lampy nalezy odcia¢ doptyw pradu. Celowym jest wylaczenie matego
automatu zabezpieczajacego dany obwad elektryczny lub jezeli nie wiadomo ktory to obwod, wtedy nalezy wylaczy¢ mate
przerywniki przy pomiarze zuzycia.

Lampa do zamontowania na stalg.

Produkt moze by¢ stosowany tylko w pomieszczeniach.

Lampa moze by¢ zamontowana i uruchomiona tylko przez specjaliste!

Przy montowaniu lampy nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ kabla elektrycznego.

Wyjasnienie stow

UP=na gorze

Oznakowanie koloréw kabli: czarny lub brazowy (L) = przewdd fazowy, niebieski (N) = przewod zerowy i w przypadku
lampy I. ochrony kontaktu: zielono-zotty =przewod ochronny

Do produktu moga by¢ uzywane tylko zrodta swiatta takiego typu i o takiej maksymalnej wydajnoscei jaka opisana jest na
tablicy danych i w okolicach oprawki!

Minimalna odlegtos¢ od oswietlonych przedmiotow (w metrach)

Odlegtos¢ oswietlonego przedmiotu od Zarowki nie moze by¢ mniejsza, niz odlegltos¢ zaznaczona w okolicach zamocowania.
W przypadku wymiany zaroéwki najpierw nalezy odcia¢ doptyw pradu do lampy (nalezy wyciagna¢ wtyczke z kontaktu)
i poczekaé az zardwka wystygnie. Wymiany zarowek nalezy dokonywa¢ zgodnie z zalaczonym rysunkiem.zarowek
halogenowych nie nalezy dotyka¢ gota reka i przy montazu nalezy trzymac je przez opakowanie.

Producent nie ponosi odpowidzialno$ci za szkody, wypadki wynikte z niefachowego podtaczenia i uzytkowania.

Do czyszczenia lampy nie nalezy uzywac srodkow czyszczacych, ani tez szorujacych i nalezy dbas o to, aby ptyn nie dostat
si¢ do jej elektrycznych czgsci.

Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)

Symbol selektywnej zbiorki odpadow oznacza, ze produkt nalezy zbiera¢ oddzielnie, tzn. nie mozna go umieszczaé w
jednym pojemniku z odpadami komunalnymi. Produkt ten moze zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i sktadniki,
ktore moga zanieczyszcza¢ srodowisko i w konsekwencji zagraza¢ zdrowiu i zyciu ludzkiemu. Nie moze by¢ utylizowany
jikﬂq niesortowane odpady komunalne.

_—
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Miejsce pochodzenia: Chiny

- KEPIBHUIITBO JIO EKCIUIYATALIIi CBITHJILHUKA!

3apanu Bamioi Oe3nexs MOHTasK Ta BBiJl B €KCILTyaTallilo CBITHIIBHIKA IPOBOJBTE HA OCHOBI 1aHOTO KepiBHUILTBA. 30epiraiite
JaHe KepiBHHUITBO. HeoOXiIHO OTOTOKHHTH MAJIOHKH Ha MPOYKIi, Ha TaOMHIli JaHHX Ta [PHBEJICHHX B KEPIBHULITBI.
3BepraiiTe yBary Ha 3amo0iKHI HaITHCH.

TTepex MOHTYBaHHSIM, BBOJIOM B €KCILTyaTallilo ad0 PEMOHTOM CBITHJIbHIKA HEOOXIIHO 3HATH HANPYTY B JAHOMY KOHTYpI.
JIOUiTBHO BiAKIFOYUTH PO3MHUKAY OISt JIYHIBHUKA.

CBITHIILHUK, IPUBS3AHUIN J10 MICILSL.

TIpomyKuist MpyaTHA TiTBKH IS €KCILTyaTalii B MPUMIICHHSX.

MoHTa Ta BBiJl B GKCILTyaTallil0 IPOBOUTLCS TUILKH CrieriamicTom!

TIpu MOHTYBaHHI CITIIKYHTE 3a THM, 100 eTeKTpUYHi Kabeli He MOIIKOIKHUINCS.

Tosicuenns

UP=V¥Bepx

3Ha4eHHs: KONMbOpiB JpoTy: YopHuil uu kopuunesuii (L) = ¢asa, cuniii (N) = Hyib, y BUIQIKY CBiTHIbHHKA |.Kiacy
3a3eMJICHHS: 3€JIEHNH-)KOBTHH =3a3eMIICHHS

Jlo mpoztyKuii 3acTOCOBYiiTE TUIBKH TaKi [PKeperia CBITIY, THIT SIKUX BKA3aHO B TaOuIuIi!

CHUMBOJT ITOKA3HMKA HAfMEHIIOI Bi/ICTaHi BiJl OCBITIICHNX MPEIMETIB B METPax.

Bizncranp MiX 1aMII010 Ta OCBIT/IIOBAJIBHIM MPEAMETOM HE MOYKe OyTH MEHILOIO Bijl 3a3Ha4eHOI Ha 000iMi.

TTpu 3amiHi amiu criepiiry MOTPiOHO 3HATH HAIPYTY B CBITHIbHUKY (BUTSHITD IITEIICEIb), IOYEKATH [IOKH OXOJIOHE JIaMITa.
3aMiHy MPOBOZBTE 3TiHO JOKIAACHOTO MAIOHKY. Jl0 FaJIOTeHHUX JIAMIT HE IOTOPKYHTECh TOMHMH PyKaMH, KOPUCTYiiTeCh
MSTKOIO TPSIKOIO YH MArNepOBHM HOCOBUKOM.

BupoGHuk He Hece BiAMOBITAIBHOCTI 32 MOXIIMBI MOLIKO/KEHHS, SKi BHHUKIN TIPU HE MPOQeciiiHoMy MOHTaXxy 4H He
BiMOBITHOMY BUKOPUCTAHHI.

Tlpu uMIEHHI CBITHIBHHKA HE BUKOPHCTOBYIITE MOPOIIKHM Ta iHIII 3ac00i YMIIEHHS, HE JOMyCKAHTe TOMaJaHHs BOIM HA
CICKTPUYHI CIEMEHTH.

TIpomyKuist B KOXHOMY BUITAJIKY 3aI0BilbHsIE yMOBH €Bponeiickoro posnopspkents (EN 60598)

3HaK PO3UILHOrO 300Dy BiJXOMIB O3HAYa€, WO MPOLYKT MA€ COPTYBATHChH, TOOTO, HOr0 HE MOKHA TIOMIlLATH B OIHMH
KOHTEIHep i3 moOyTOBMMH BiZXOaMH. BHKOpHUCTOBYBaHMIT MPOTYKT MOXKE MICTHTH HEOE3NEUHi PEUOBMHHM, CyMilli Ta

®
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KOMIIOHEHTH, sIKi MOXKYTb 3a0py/IHIOBATH JOBKULIS Ta 3arpOXKyBaTH 3/[0POB’I0 T JKUTTIO Jozieil. MIoro He MOXKHA BUKHATH
SIK HeCOPTOBaHi MOOYTOBI BiZIXO/H.

L]
Immioprep: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Micue Bupo6uuirsa: Kurait

EE - INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA SI MANIPULAREA CORPULUI DE ILUMINAT!
Pentru siguranta Dumneavoastra va rugam sa montati si sa puneti in folosintd corpul de iluminat potrivit indicatiilor prezente.
Va rugam sa pastrati prezentele indicatii. Va rugam sa identificati desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul produsului
si in indicatiile de utilizare, va rugam sa tineti cont de inscriptiunile de avertizare.

Inainte de montarea, punerea in folosintd sau repararea corpului de iluminat este obligatorie scoaterea de sub tensiune a
circuitului respectiv. Este indicat a se decupla automatul care asigura alimentarea circuitului respectiv sau daca nu cunoasteti
despre care automat este vorba, atunci decuplati miniintrerupatoarele masuratorului de consum.

Corp de iluminat fix, legat de un loc.

Produsul este potrivit pentru folosirea in incinte.

Montarea si punerea in functiune a corpului de iluminat poate fi realizata doar de personal de specialitate!

La montarea corpului de iluminat urmariti sa nu deteriorizafi cablurile electrice.

Explicatia cuvintelor

UP=in sus

Marcarea cu colori a cablurilor este urmatoarea: negru sau maro (L) = cablu de faza, albastru (N) = cablul nul, si in cazul
corpului de ilumiat cu clasa de impamantare I.: verde-galben = impamantarea

La produs pot fi folosite doar becuri ale caror tip, respectiv putere maxima, este trecutd in tabelul de date si in datele
specificate in jurul duliei.

Semnul celei mai mici indepartéri (in metrti) fata de obiectele iluminate

Cu ocazia schimbarii sursei de iluminat trebuie montat la loc si sticla de protectie care apara becul si neaparat trebuie inlocuita
sticla de protectie sparta!

in cazul schimbirii becului, in primul rind scoateti corpul de iluminat de sub tensiune (trageti stecherul din priza) si asteptati
ca becul sa se raceasd. Schimbul becului se va efectua potrivit desenului anexat. La schimbarea becurilor halogen sa aveti
grija sa nu le atingeti cu mana, pentru prinderea §i montarea lor folositi o carpa moale sau batiste din hartie.

Producatorul nu-si asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datorita legarii sau utilizarii
necorespunzatoare a produsului.

Pentru curdtirea corpului de iluminat nu folositi solutie de curatat sau care zgarie §i evitafi ajungerea apei in piesele
componente electrice.

Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzatoare. (EN 60598)

Simbolul pentru colectarea separata a deseurilor inseamna ca produsul trebuie sa fie colectat separat, de ex., nu poate fi pus
in acelasi container cu deseurile menajere. Produsul uzat poate contine substante periculoase, amestecuri sau componente
care pot polua mediul si, in consecintd, pune in pericol sanatatea si viata oamenilor. Nu se poate casa ca deseuri municipale
nesortate.

L]
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- UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANIJE.

Radi Vase bezbednosti, montazu i rokuvanje izvrsite na osnovu uputstva. Uputstvo sacuvati. Identifikujte slike, kriptograme,
koje se nalaze na proizvodu, upozoravajuce natpise obavezno uzeti u obzir.

Pre montaze, stavljanja u pogon, ili popravke, obavezno skinuti napon sa datog strujnog kola. Svrsishodno je isljuciti osigura¢
datog kola, ako niste sigurni koji je taj, onda iskljucite osigura¢ kod meraca.

Fixna lampa.

Proizvod je namenjen samo za unutra$nju upotrebu.

Montazu lampe i stavljanje u pogon moze izvrsiti samo stru¢na osoba.

Priliokm montaZe lampe pazite da ne ostetite kabel.

Objasnjenje reci

UP=prema gore

Znacenje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod lampi sa I stepenom zastite zeleno-zuta
=uzemljenje.

Za proizvod se upotrebljava samo izvor svetlosti koji je naveden na deklaracijskoj plo¢i ili oko grla, odnosno koji je najvece
snage.

Znak najmanje razdaljine od osvetljenih objekata (u metrima)

Zagtitno staklo treba vratiti na mesto, nakon §to je zamenjen izvor svetlosti. Slomljeno staklo treba zameniti.

Kod zamene sijalice, prvo treba izvuci kabel iz konektora i sacekati da se sijalica ohladi. Zamenu sijalica izvr§iti po uputstvu
prema prilozenoj skici. Halogenske sijalice nemojte taknuti golim rukama, koristite meku krpu ili papirne maramice.
Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestru¢ne montaze, ili neadekvatnog koristenja.
Prilikom ¢id¢enja lampe nemojte koristiti sredstvo za ¢iS¢enje i ribanje. Pazite da voda ne dode u dodir sa elektricnim
delovima.

Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti
kontejner sa komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje mogu
zagaditi Zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti zdravlje i Zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina

EE - UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Radi Vase sigurnosti, montazu i koriStenje rasvjetnog tijela vrsite na osnovu uputstva. Uputstvo ¢uvati. Identificirajte slike,
koje se nalaze na proizvodu, na deklaraciji proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja.

Prije montaze, stavljanja u pogon, ili popravka rasvjetnog tijela, obvezno iskljuciti napon danog strujnog kruga. Preporuceno
je iskljuciti osigura¢ danog strujnog kruga, ako niste sigurni koji je taj, onda iskljucite glavnu sklopku kod brojila.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je namijenjen samo za uporabu u unutarnjem prostoru.

Montazu rasvjetnog tijela i stavljanje u pogon moze izvrsiti samo stru¢na osoba!

Kod montaze rasvjetnog tijela pazite da ne ostetite elektri¢ni kabel.

objasnjenje rijeci:

UP=prema gore

Oznacavanje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod rasvjetnog tijela sa L. stupnjem zastite
zeleno-zuta = uzemljenje.

Za proizvod se upotrebljava samo izvor svjetlosti maksimalne snage koja je navedena na deklaraciji ili kod grla!

Oznaka najmanje udaljenosti od osvijetljenih predmeta (u metrima)

Udaljenost osvijetljenog predmeta od Zarulje, ne moze biti manja od nazna¢enog podatka koji se nalazi kod grla.

Kod zamjene zarulje prvo prekinite dotok elektri¢ne energije (prvo treba izvuci kabel iz utic¢nice), i pricekati da se Zarulja
ohladi. Halogene Zarulje nemojte dotaknuti golim rukama, koristite mekanu krpu ili papirnate maramice.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestru¢ne montaze, ili
neadekvatnog koristenja.

Za ¢is¢enje rasvjetnog tijela nemojte koristiti sredstvo za ¢iscenje ili ribanje, pripazite da voda ne dode u elektricne dijelove.
Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)

Simbol za odvojeno prikupljanje otpada znaci da se proizvod mora prikupiti odvojeno, odnosno, ne moze se staviti u isti
spremnik s opéim otpadom. Koristeni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjesavine i sastojke koji mogu zagaditi okoli§
i posljedi¢no ugroziti ljudsko zdravlje i zivot. Ne moze ga se odloziti kao nerazvrstani komunalni otpad.

L]
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- NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANJE S SVETILKO!

V intereu vase varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte slike navajane
na izdelku, na deklaraciji izdelka in v navodilu za uporabo, upostujte svarilne napise.

Pred montiranjem, obratovanjem ali popravkom dani tokovni krog treba je sprostiti napetosti. Smotrno je izklopiti mali
avtomat, ki zavaruje dani tokovni krog, ali ¢e ne veste, kasteri je ta, tedaj malo prekinjalo tokomera.

Fiksna svetilka

Izdelek je primeren le za notranjo uporabo

Montiranje in stavljenje svetilke v obrat sme izvrSevati le strokovnjak!

Pri montiranju svetilke pazite da ne poskodujte elektri¢nega kabela.

Pojasnilo besede

UP=navzgor

Barvna zaznamovanja vod so naslednja:¢rna ali rjava (L) = fazni vod, modra (N) = neutralni vod, in v primeru svetilke z
za§¢ito pred dotikom: zelena-rumena = zas€itni vod

Za izdelek se uporabi le-ta vir svetlobe, ki je navajen na deklaracijski plos¢i ali okoli okvira-grla, oziroma ki je najvecje sile.
Znarg]ka najmanjse oddaljitve od razsvetljavnih predmetov (v meterih)

Razdalja osvetlenega predmeta ne sme biti manjsa od Zarnice, kot podatek okoli grla

V primeru spremembe prvi¢ odklopite svetilko iz omrezne napetosti (izvlecite vti¢nico), in ¢akajte, da se Zzarnica razhladi.
Spremembo Zarnic opravite po priloZeni sliki. Halogen Zarnic ne dotikati z rokami, pri njihovem prijemanju in montiranju
uporabite mehko cunjo ali zepni prticek iz papirja

Proizvajalec za morebitne $kode in nezgode iz nestrokovne prikljuitve in uporabe ne prevzema odgovornost

Za ¢is¢enje svetilke ne uporabiti sredstva za ¢iS¢enje ali drgatev, da tekocina ne gre do elektri¢nih del

Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)

Simbol za lo¢eno zbiranje odpadkov pomeni, da je treba izdelek zbirati loCeno, torej ga ni mogoce odlagati v isti zabojnik s
komunalnimi odpadki. Uporabljeni izdelek lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in komponente, ki lahko onesnaZzujejo okolje
in posledi¢no ogrozajo zdravje in Zivljenje ljudi. Ni ga mogoce odlagati med nesortirane komunalne odpadke.

Uvoznik: Rébalux Zrt, H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Drava izvora: Kitajska
- YITBTBAHE 3A MOHTHMPAHE 1 YIIOTPEBA HA OCBETUTEJIHO TSUJIO.

B unTepec Ha Bamara 6€3011aCHOCT, MOHTHPAITE M [OCTABETE B SKCIUIOATAIMS M3JICNIMSTA, CIIOPE]l yKa3aHusATa. 3arasere
TOBa YI'bTBAHE. I/I)Z[CHTPICIJHHHpaﬁTC CKHUIIUTE, 4YEPTEIKUTE, HAMHUpalld C€ B JaJicHaTa OT HAC TEXHUYECKA Ta6ﬂHHa,

»

choOpassBaiiTe ce ¢ HAIMCUTE 38 HPEIYTPEKICHHE.

Hpe;m MOHTHUPAHETO, ITYCKaHETO B L[CﬁCTBl/IC WA PEMOHT, 3aXPaHBAHETO TpﬂﬁBa na 61:,]16 H3KITKYCHO. PaSyMHO € ma ce
NPEKbCHE 3aXPAHBAHETO OT ABTOMATHYHMS NPEANA3HTEN WM aKO HE 3HACM KOii € TOUHMAT, JIa N3KIIOUMM 3aXPaHBAHETO OT
TIIaBHUSA IIPEKHCBAY Ha CJIIEKTPOMEPHOTO Tab10.

HernonsmskHO (PUKCHPAHO) OCBETHTEIHO TSIIO.

HpOZ[yK’I'bT € IIpeAHAa3HA4YCH CaMO 3a BbTPEIIHO ITOJI3BAHE.

MoHTHpPaHETO ¥ HACTPOIBAHETO CE M3BBPILBA CAMO OT CIIELUAIHCT!

HpI/l MOHTHUPAHETO Ha OCBETUTEIHOTO TAIIO, 06"prCTC BHHUMAHHE HA TOBA, /1a HE HAPAHUTE CIIEKTPUICCKU Kaber.
OOsicHeHHe Ha TyMHTe

UP=na rope

L.

[IBera Ha npoBoxuuumTe: Yeper win kapss (L) = ¢a3oB npoBoauuk, cur (N) = HyJIeB IPOBOXHHK, U MPU 3aIHTHO
OCBETHTEIHO TAO I. : 3e€HO-KBIT = 3aIIUTEH MPOBOHHK.

KbM IpojiyKTa Jia ce H3M0J13Ba CaMO TAKbB THIT M CHJICH CBETIIMHEH H3BOP, Ha KOWTO TEXHUYECKHUTE TApaMeTPH (MAaKCHMaIHa
MOIIHOCT) OTTOBAPSAT HA JaICHATE OT HAC B Ta0/IHIaTa M O3HAYCHHUTE Ha 0OKOBATa —CTOHHOCTH!

3HaK'ELT (B METBp) Ha HAH-MAJIKOTO PA3CTOSHHE OT OCBETICHHUTE TIPEIM

PasCTOSHIETO MEX/Ty OCBETCHHAT IPEAMET M KPyIIKaTa He MOXKe Jia ObJie [0 MAJIKO OT IMCAHATA Ha Hesl CTOHHOCT

Ilpu cMsiHA HA KPYIIKATE, TbPBO M3KITIOUETE 3aXPAHBAHETO (M3APBITHETE ILNETCeNna OT PO3eTKaTa) H M3vaKaiTe KpyIlIkara
Ja mctuHe. CMsIHATa Ha KpYIIKaTa M3BbPIUICTE CIIOPEI NPHIIOKeHaTa cxema. He jlokocBaiiTe ¢ phlieTe CH  XaJOreHHUTE
kpymka. [Ipy XBaIaHeTo UM, H3MON3BaliTe MeKa TeKCTHIIHA KBpIIa, WM XapTHEHa KbpIIa 3a HOC.

TTpou3BOUTENAT HE IPUEMa OTTOBOPHOCT 3 BPE/IH, 3IOMONYKH, IPUYNHEHH OT HEIPABHIIHOTO MOHTHPAHE M TIONI3BaHe.
IIpu 4HCTEHETO Ha OCBETIIHOTO TSJIO, HE M3MOMN3BAITE IPOUNCTBALN MATCPHUATH (XUMIKAIIH) M BHIMABAiiTe 1a HE CTUTHE
TEYHOCT JIO ENEKTPUYIECKUTE YaCTH.

[IpoxyKTHTe HI OTTOBAPAT HA M3UCKBaHMsTA Ha eBporelickute cranaaptu (EN 60598).

CHMBOIIBT 32 Pa3/IeIHO CHOMPaHE Ha OTHAIbIM 03HAYABA, Ye IIPOJYKTHT TPAOBA J1a ce ChOMPa Pa3/IeNHo, T.e. He MOXE Jia ce
[OCTaBsi B S/IUH U CBIIU KOHTEHHEp ¢ OMTOBUTE OTHANBLI. VI3MO0I3BAHMAT IPOLYKT MOXE Ja ChIBPXKA OMACHH BEIIECTBA,
CMeCH ¥ KOMIIOHEHTH, KOMTO MOTaT Jia 3aMbPCSAT OKOJTHATA CPeJia M ChOTBETHO JA 3aCTPAIIAT YOBEIIKOTO 3/[PaBe H KHBOT.
Toii He MOXKe 13 Ce H3XBBPIIS KaTO HECOPTHPAH OHTOB OTIABK.

_—
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- LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT.

Ohutuse huvides kasutage valgustit juhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel, toote
andmesildil ja kasutusjuhendis ja drge eirake hoiatusi.

Enne valgusti paigaldamist, kasutamist voi remontimist liilitage vastava vooluringi pinge vélja. Liilitage vilja vastava
vooluringi kaitseliiliti voi, kui te ei tea, milline see on, liilitage vilja peakaitsme liliti.

Fikseeritud valgusti.

Toode on ette néhtud ainult sisekasutuseks.

Valgusti tohib paigaldada ja téokorda seada ainult kvalifitseeritud elektrik!

Jilgige, et te valgusti paigaldamisel juhtmeid ei kahjustaks.

Kui on asjakohased, jérgige valgusti paigaldamisel jargmisi juhiseid.

Ules

t.

Juhtmete iihendamise vérvikoodid on jéargmised: must vdi pruun (L) = faasijuhe, sinine (N) = nulljuhe ja I-klassi
elektriloogikaitsega valgusti puhul: roheline-kollane = maandusjuhe.

Tootes saab kasutada ainult andmeplaadil ja sokli timber ndidatud vdimsusega ja tiitipi lampe.

Siimbol, mis téhistab lihimat vahemaad (meetrites) valgustatavate objektideni.

Kaugus lambi ja valgustatava objekti vahel ei tohi olla vdiksem kui pesade ldhedal ndidatud andmetes kirjas.

Lambi vahetamiks liilitage kdigepealt vool vilja (tommake toitepistik vélja) ja oodake, kuni lamp jahtub. Vahetage lambid,
nagu on niidatud lisatud joonisel. Arge puudutage halogeenlampe palja kiega, hoidke ja vahetage neid pehme riidelapiga.
Tootja ei vastuta juhuslike kahjude voi dnnetuste eest, mis on pohjustatud mittestandardsest thendamisest voi kasutamisest.
Arge puhastage valgustit lahustite vdi abrasiivsete vahenditega ja viltige elektriosade kokkupuudet vedelikega.

Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)

Jadtmete eraldi kokku kogumise siimbol tihendab, et toodet ei tohi visata dra koos olmejaitmetega, vaid see tuleb viia selleks
ettendhtud kogumispunkti. See on vajalik, kuna toode voib sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis vdivad
keskkonda saastada ning selle tulemusel inimeste tervist ja elu ohustada. Toodet ei vdi visata kasutuselt korvaldamisel dra
koos sorteerimata olmejddtmetega.

Importija: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Pdritolumaa: Hiina

- VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET.

Oman turvallisuutesi kannalta valaisin on asennettava kéyttdohjeiden mukaan. Sdilytd timéd ohje myShempaa kayttod varten.
Ota huomioon varoitukset sekd tuotteen paalld sijaitsevassa kilvessd ja kédyttoohjeessa olevat kuvat.

Ennen asennusta, kdyttoonottoa tai korjaamista kyseessé oleva piiri on vapautettava jannitteestd. On aiheellista sammuttaa
kyseessé olevan piirin turvakatkaisin tai, jos et tiedd miké piiri se on, sammuta mittarin turvakatkaisin.

Kiinted valaisin.

Tuote sopii vain sisakayttoon.

Valaisimen saa asentaa ja ottaa kdyttoon vain sdhkoasentaja!

Varo, ettet vahingoita sahkgjohtimia valaisimen asentaessa.

SELITYKSET:

“UP”: ylospdin

Johdon virikoodit: musta tai ruskea (L) = vaihe, sininen (N) = nolla ja sdhkolaitteiden tiiviyden I. luokan tapauksessa
keltavihred = suojamaa

Laitteessa voi kéyttad vain sellaisia valonldhteité, joiden teho ja tyyppi on sama, kuin se, joka on mainittu valaisimen
tietokylvyssi ja hylsyjen ldhella!

Valaistetun esineen ja lampun vilinen pienin etdisyys (metrissd)

Valaistetun esineen ja lampun vélisen etéisyyden on oltava vdhintéén sen pitké, miké lukee hylsyn lahella.

Siind tapauksessa, jos lamput ovat vaihdettava, pitdd ensin vapauttaa valaisimen jénnitteestd (katkaise kosketintulppa) ja
odottaa, kunnes lamppu jaihtyy. Vaihda lamput kuvien mukaan. Al kosketa halogeenilamppuja paljain kisin, kiyti pehmeai
liinaa tai paperista neniliinaa koskettamiseen ja asentamiseen.

Valmistaja ei ota mitddn vastuuta vadrdstd asentamisesta tai vadrédsta kdytostd johtuvista vahingoista tai onnettomuuksista.
Al kiytid puhdistuskemikaaleja tai hankausaineita valaisimen puhdistamiseen, ja varo ettei nestettd pésstiisi sihkoisien
aineosien paille.

Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessd olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)

Erillisen jdtteenkerdyksen merkki tarkoittaa, ettd jite on kerdttava erikseen, eikd sitd saa laittaa samaan astiaan
yhdyskuntajatteen kanssa. Kdytetty tuote saattaa vaarantaa ihmisen terveyden ja hengen seké saastuttaa ympéristod, koska se
saattaa sisaltda vaarallisia aineita, seoksia tai komponentteja. Sitd ei saa havittaa yhdyskuntajatteen mukana.

—
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- SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS!

Norint uztikrinti sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite $viestuva pagal instrukcijas. I$saugokite Sias instrukcijas.
Perzitirékite produkto brézinius, produkto techniniy duomeny lentelg ir instrukcijas bei atsizvelkite j perspéjimus.

Prie§ montuodami, paleisdami ar remontuodami $viestuva, jsitikinkite, kad grandin¢je nebiity jtampos. Rekomenduojame
iSjungti saugiklj, kontroliuojantj reikiama granding arba, jei nezinote kuris tai saugiklis, tada iSjunkite suvartojimo skaitiklio
saugiklius.

Pritvirtintas §viestuvas.

Produktas tinkamas eksploatuoti tik patalpose.

Sviestuva sumontuoti ir pradéti eksploatuoti privalo tik kvalifikuotas elektrikas!

Isitikinkite, kad montuojant §viestuva, nepazeistumete jokiy elektros kabeliy.

Jei nurodyta, montuojant $viestuva prasome laikytis pateikty instrukeijy

AUKSTYN

L

Laidy spalvos kodai yra Sie: juodas ar rudas (L) = fazés laidas, meélynas (N) = neutralus laidas, o $viestuvo elektros iskrovos
apsaugos klas¢ I: Zalia-geltona=apsauginis laidas

Siam produktui naudoti tik $viesos Saltinj, kuris veikty maksimaliai ir jo tipas nurodytas techniniy parametry lenteléje ar ant
patrono.

Trumpiausiojo atstumo (metrais) simbolis nuo ap$vieciamyjy objekty.

Atstumas nuo elektros lemputes ir apsvie¢iamojo objekto negali biiti mazesnis nei nurodyta ant korpuso.

Keiciant elektros lemputes, pirma atlaisvinkite $viestuvo jtempima (iStraukiné maitinimo tinklo kiStuka ir palaukite, kol
elektros lemputé atvés. Pakeiskite elektros lemputes, kaip parodyta paveikslelyje. Nelieskite savo rankomis halogeniniy
lempucéiy, naudokite minksta medziaga ar audinj ir padékite juos j vieta.

Gamintojas nebus atsakingas uz atsitiktinius pazeidimus ar nelaimingus jvykius, kylancius deél netinkamo prijungimo ir
naudojimo.

Nevalykite Sviestuvo plovikliais ar abrazyvinémis medziagomis ir venkite, kad vanduo nepatekty j elektrines dalis.

Miisy produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)

Atskiro atlieky surinkimo simbolis reiskia, kad produktas turi buti surenkamas atskirai, t. y. jo negalima iSmesti | ta patj
konteinerj akrtu su komunalinémis atlickomis. Panaudotame gaminyje gali bati pavojingy medZziagy, misiniy ir sudedamyjy
daliy, kurios gali uztersti aplinka ir dél to kelti pavojy zmoniy sveikatai ir gyvybei. Jo negalima iSmesti kaip nerGiSiuoty
komunaliniy atlieky.

—
Importuotojas: ,,Rabalux* Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Kilmés vieta: Kinija

- GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA!

Drosibas apsvérumu de| gaismekla montaza un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet So instrukeiju.
Identificgjiet Zim&umus uz produkta, uz produkta datu plaksnites un instrukcijas, un nemiet véra bridinajumus.

Pirms gaismekla montazas, ekspluatacijas vai labosanas attieciga elektriska k&de ir jaatvieno no sprieguma avota. Var izslegt
arT attiecigas elektriskas k&des drosinataju, vai, ja nezinat, kurs ir drosinatajs,atsIegt paterina skaititaja droSinatajus.

Fiksets gaismeklis

Produkts ir piemgrots lietoSanai tikai telpas.

Gaismekla uzstadiSanu un palaiSanu ekspluatacija drikst veikt tikai kvalificets elektrikis!

Uzmanieties, lai gaismekla uzstadiSanas laika netiktu sabojati elektriskie vadi.

Ja norﬁth§, ladzu, ieverojiet §is instrukcijas, uzstadot gaismekli.
UZ AUGSU

.

Vadu krasu kodi ir §adi: melns vai brins (L) = fazes vads, zils (N) = neitralais vads, un, ja gaismeklim ir I triecienaizsardzibas
klase: zaldzeltens = aizsargvads.

Sim produktam var izmantot tikai tadas maksimalas jaudas un tipa gaismas avotu, kads ir noradits uz datu plaksnites un
kontaktrozetes tuvuma.

Simbéols, kas apzimé Tsako attalumu (metros) no apgaismotajiem objektiem.

Attalums starp spuldzi un apgaismoto priekSmetu nedrikst biit mazaks par attalumu, kas noradits korpusu tuvuma.
Nomainot spuldzes, vispirms atvienojiet gaismekli no stravas avota (izvelciet stravas vada kontaktdaksu) un nogaidiet, lidz
spuldze ir atdzisusi. Nomainiet spuldzes, ka paradits pievienotaja attcla. Nepieskarieties ar rokam pie halogénajam spuldzém;
tas turiet un ievietojiet paredz&taja vieta, izmantojiet mikstu draninu vai salveti.

Razotajs neuznemas atbildibu par nejausiem bojajumiem vai negadijumiem, kas radusies nestandarta savienojumu un
lietosanas rezultata.

Gaismekla tiriSanai neizmantojiet mazgasanas lidzeklus vai abrazivus materialus, un nelaujiet elektriskajam detalam nonakt
saskar€ ar skidrumiem.

Miisu produkti atbilst katra gadijuma atbilstosajiem Eiropas standartiem (EN 60598)

Dalito atkritumu savaksanas simbols nozimg, ka prece ir jasavac atseviski, t.i., to nevar ievietot viena konteinera ar sadzives
atkritumiem. Izmantotais produkts var saturét bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas var piesarnot vidi un lidz ar to
apdraudgt cilveku veselibu un dzivibu. To nevar izmest ka neskirotus sadzives atkritumus.

_—
Importétajs: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Izcelsmes valsts: Kina

- UHCTPYKLMA 11O UCITOJIB3OBAHUWIO CBETUJIBHUKA 11 YXOAY 3A HUM!

B HHTEpecax COOCTBEHHOH 0e30MacHOCTH TIPOCHM YCTaHABIIMBAaThb W TIOAKIIIOYATh CBETHIBHUK B COOTBETCTBHHM C
nHcrpykimeit. Coxpanure MHCTPYKUHIO. O3HAKOMBTECh CO CXEMaMH, NPUBEAEHHBIMH HA CaMOM CBETHIBHHKE, HA €ro
PIH(I)OpMaHl/IOHHOM IIUTKE ¥ B UHCTPYKIIHH 11O UCTIOJIB30BAHUIO. HpHMI/lTC K CBEACHHIO MPEIYTIIPEKAAIOIINE HAAITUCH.
Ilepen ycTaHOBKOMH, TOJKIIOYEHHEM WM PEMOHTOM CBETHJIBHUKA 00ECTOUBTE NAHHYIO 3/1eKTpHYecKyto uenb. Ciemayer
BBIKITFOUHUTE NMPEAOXPAHUTEIb I[aHHOﬁ 3J'ICKTpl/ILICCK0ﬁ HENHA WK, €CJIKM BBl HE 3HACTE, K KOTOpOﬁ ONEKTPOUEHIH OTHOCUTCA
JIaHHAs PO3ETKA, BBIKIIOUUTE TIPEIOXPAHUTEb CYETUHKA.

CTaLII/IOHapHBH;‘I CBCTUJIBHHUK.

CBETUIIEHUK npeaHasHa4YCH UCKIIFOYMTEIBHO JUIS MCIIOJIb30BaHKS B IIOMEIICHUAX.

yCTaHOBKy U TIOJIKITFOYCHUE CBETUJIBHUKA MOKET BBITIOTHATH TOJIBKO CHSHHHJ'[I/ICT!

ITpu MOHTAKE OCBETHTEIIBHOTO PHOOpA CICAUTE 3 TEM, YTOOBI HE TIOBPEIUTD AEKTPHUYCCKUI Kadelb.

TP MOHTAXE CBETUJIbBHUKA OBPALLIAMTE BHUMAHUE HA CJIE/IYIOUIME HAJIITUCH:

UP : BBepx

L{BeToBasi KOXMPOBKA JKWI: YEPHBIT MM KopuuHeBblil uBeT (L) = ¢asa, cunnii (N) = HOIb, H, B ClIydae CBETHIbHHKA,
oTHOCsIErocs K | Kiaccy 3aimrhl, KEITO-3eNEHbIN = 3eMIs.

Hcnonb3yiiTe TONBKO TAKHEe HCTOYHUKH CBETA, MOIHOCTB M THIT KOTOPBIX COOTBETCTBYIOT YKa3aHHOMY Ha IIHTKE H BOITH3H
aTpoOHOB!

HanMeHnbliee pacCTosHUE 10 OCBEIAEMOT0 peaMeTa (B MeTpax)

PaccTosHHE OT JIaMITBI 10 OCBEIAEMOT0 TIPEAMETa He MOXKET OBITh MEHBIIIE, YeM TO, KOTOPOE YKa3aHO BOIM3H MaTpoOHa.
IIpu HeoOX0IMMOCTH 3aMeHBI HCTOYHMKA CBETA OTKJIIOYUTE CBETHIBLHMK OT CETH (BBITAHMTE M3 PO3ETKH LUTENCEIIbHYIO
BUJIKY) M JIOKIHTECh, MOKA JIAMIA OCTBIHET. 3aMEeHy JIaMIl NPOM3BOJMTE B COOTBETCTBHM C MpHIaraeMoii cxemoit. He
HpUKacaiTech pykaMy K TaJOreHOBBIM JAMIIAM, JUI TOTrO, YyToObl U3 OpaTh B PyKHM M BCTAaBIATH B THE3/0, MCHONb3YHTE
MSATKYIO TPAIKY HIIM HOCOBOM TLIATOK.

IpousBoxuTens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 33 BO3BMOMKHBIC HECUACTHBIC CIyYaH HIM yIIepO, MPOM3OUICAIINE H3-32
HEKBATH(HIPOBAHHOTO TIOAKITIOUCHHUS HIIH HEMPABIIIBHOTO HCTIONB30BAHMS.

JU1s1 4CTKM CBETHIILHUKA HE MCIIONB3YHTE MOIOIIHE HIIM abpasHBHBIC CPEICTBA U HE JOMyCKAiTe MOMa[aHus KHUIKOCTH Ha
MEKTPHUCCKHE CTAITH.

Harua npojtyKims Bo Beex Cilyyasix COOTBETCTBYET TPeOOBAHMAM EBPOIEHCKIX HOPMATHBHbIX 10KyMeHTOB. (EN 60598)
CHMBOJT pa3JIenbHOTo cOopa OTXOZI0B 03HAYACT, YTO M3EIHE HEOOXOMUMO YTHIH3HPOBATH OT/EIIBHO, T. €. €TI0 3ampelaeTces
NIOMEIATh B OJIMH KOHTeiHep ¢ ObIToBbIME OTX0famu. OTpaboTaBliee M3/eIHe MOKET COJAEP/KaTh ONACHbIC BEIECTBA,
CMeCH H KOMIIOHEHTBI, KOTOPbIE MOTYT 3arpsI3HATh OKPYKAIOLILYIO CPEly M B CBS3M € TUM MPEICTABIIATE YTPO3Y 310POBBIO U
JKM3HM uestoBeka. Mszienne sanpenaercs yTHiM3upoBaTh Kak HECOPTUPYEMbIe ObITOBBIC OTXO/IbL.

Wmmoprep: «Padamoke 3pm», Képreda y. 5, JIsép, 9027, Benrpus. Crpana npoussozctsa: Kuraii.

- VITATCTBO 3A VIIOTPEBA 3A NUHCTAJIALIMJA HA CBETUJIKA!

On Ge30eHOCHH NMPHYMHH, BrPAJETE ja M KOPHCTETE ja CBETUJIKATA CIIOPE] YHaTcTBOTO 3a ynorpeba. CodyBajre To 0Ba
ynarctBo. Pasriesajre I LpTEXUTE Ha POU3BOOT, ACKIApallkjaTa Ha IPOU3BONOT U YNATCTBOTO M 3eMETe I'M IPEIBHJL
TEKCTOBHTE 32 MPETYNPETYBakLE.

TIpex BrpajyBamero, KOPHCTCHETO MIIM MONPABKATA HA CBETHIIKATA, CTPYJHOTO KOJIO He cMee ja Ouje mox HaroH. TpeGa
JIa TO MCKITYYNTe MPEKMHYBAYOT HA CTPYJHOTO KOJO HIIM JOKOJNKY HE MOXKETE Jia TO MPEerno3HaeTe NPEeKHHYBavoT, TOrall
HCKITy4eTe I IPEeKMHYBauNTe Ha MEpadoT Ha OTPOLIYBAYKATA.

DuKCcHA CBETHIIKA

TIpon3BONOT € HAMEHET 3a BHATPEIHA yIoTpeda.

CaMmo KBaIH(UKyBaH eIEKTPHYAp MOXKE JIa ja HHCTAINpPA CBETHIIKaTa!

BHumasajTe Jja He TY OLITETHTE eNEKTPUYHNTE KaOJIH IPH HHCTaNAlNjaTa Ha CBETHIIKATA.

JIOKOJIKy € Taka Ha3HAUECHO, BE MOJIHME CIIEeTe I CIICAHHBE YIIATCTBA MPH HHCTAINPAHE Ha CBETHIIKATA

HAT'OPE

L

Osnaxure Bo 60ja Ha KabesoT ce ceiHuBe: LpHa u Kadeasa (L) = pasen cipoBoaHuK, cHa (N) = HeyTpasieH CIIPOBOAHHK U
BO CJIy4aj Ha 3allITHTa OJ eJeKTPHUUCH IIOK IPH MHCTAJIALM]a Kiiaca I: 3eeHo-)KoNTa = 3allITHTEH CIIPOBOXHHUK

Moske 1a ce KOPHCTH camMo CHjalIuIa CO MAKCHMAJICH BEK Ha TPACH:E 1 OJI THIT HABEJICH Ha JICK/IapaliujaTa Ha IPOU3BOIOT U
Ha [PEKHHYBAYOT.

CumO6011 32 HAjKPATKO PacTojaHue (BO METPH) Ol OCBETJICHHTE MPEAMETH

PactojaHueTo nomery cHjanmiiaTa i OCBETIICHHOT MPEIMET He CMee Jia OMJie TIOMaJIo Ofl HaBeICHUTE MOJATOLM Ha KyTHjaTa.
Bo cityyaj Ha 3aMeHyBambe Ha CHjaIHIATE IPBUH oabaBeTe ja CBETHIIKATA (MCKITydeTe o MPeXKHHOT Kadel) 1 IoveKajTe J1a
ce oJaji CHjaniaTa. 3aMeHeTe 1 CHjaIHIUTe KaKo IITO € MPUKaXKaHO Ha cuKata. He onmpajte ri XaloreHUTe CHjaIuim
€0 parie, yrorpedere MeKa KpIia HilM Mapamue 1a I'i IPUAPKUTE U HAMECTHUTE.

TTpon3BOUTENIOT HE € OATOBOPEH 3a CIy4ajHO OIITETYBAHE WM 32 HECPEKH HACTAHATH KAKO PEe3yNITaT HA HECTaHAApPIHO
HHCTaJIMpare U yrnorpeda.

He uncrere ja cBeTHIIKaTa cO ASTEPTEHTH WM abPa3HBHI MAaTEPHjaIi M H30ETHyBajTe KOHTAKT HA TEYHOCTH CO €NIEKTPHYHUTE
JIeTIOBH.

Harmre nponsBo/u ce Bo COIIACHOCT co cooBeTHHUTE eBporicku crangapan (EN 60598)

CHMOOIIOT 32 OIIEITHO COOMpArbE OTIA]| 3HAYH JIeKa IPOU3BOIOT MOPa Ja Ce COOUPA OIUIEITHO, OTHOCHO HE MOKE Ja CE CTABH
BO UCT CaJl CO KOMYHAIHHOT OTIaJ,. YTOTPeOSHHOT MPOM3BO MOKE J1a COAPIKH ONMACHH MAaTEPHH, MEIIABHHH 1 KOMIIOHEHTH
KOM MOJKaT J1a ja 3araj[at )HUBOTHATA CPE/IMHA H CIICJICTBEHO JIa TO 3arpo3aT 3/1paBjeTo 1 KUBOTOT Ha Jiyfeto. He Moxe 1a ce
OTCTpaHyBa KaKO HECOPTHPAH KOMyHAIICH OTIA/.

Veosuuk: PaGanyke JI0O. H-9027 I'ep, Kopreda Gp. 5. Mecto Ha notekio: Kusa

- UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN NDRICUESE.

Pér siguriné tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né puné duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat né
produkt, né etiketén e té dhénave t& produktit dhe né udhézimet dhe merrni né konsideraté tekstet paralajméruese.

Pérpara montimit, vénies né puné ose riparimit t& pajisjes ndriguese qarku né fjalé duhet té shképutet nga tensioni. Eshté e
pérshtatshme @ té fikni gelésin qé siguron qarkun né fjalé ose nése nuk e dini se cili éshté celési, fikni celésat e matésit t&
konsumit.

Pajisje ndriguese e fiksuar

Produkti éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim t& brendshém.

Pajisja ndriguse duhet t¢ montohet dhe vihet né puné vetém nga njé inxhinier elektrik i kualifikuar!

Sigurohuni qé t€ mos démtoni ndonjé kabéll elektrik kur t& jeni duke montuar pajisjen ndriguese.

NESﬁ TREGOHET,JU LUTEMI NDIQNI UDHEZIMET NE VIJIM KUR TE INSTALONI PAJISJEN NDRICUESE.
SIPER

L

Kodet e ngjyrave t€ telit jané si né vijim: i zi ose kaf (L) = pércjellési i fazés, blu (N) = pércjellési neutro, dhe né rastin e njé
pajisjeje ndriguese t€ klasit I t& mbrojtjes ndaj goditjes elektrike: i gjelbér-i verdhé =pércjellés mbrojtés

Vetém njé burim drite me performancé maksimale dhe e llojit € treguar né etiketén e t& dhénave dhe rreth prizés mund t&
pérdoren pér produktin.

Simboli i distancés mé té vogél (né metra) nga objektet e ndriguara.

Distanca midis pogit dhe objektit g€ ndrigohet nuk mund t€ jeté mé pak se t€ dhénat e treguara né aférsi t€ dhomézave.

Né rastin e zévendésimit t& pogave, mé paré shképuteni nga tensioni pajisjen ndriguese (hiqni spinén e rrjetit) dhe prisni derisa
pogi t& ftohet. Zévendésoni pogat si¢ tregohet né figurén bashkéngjitur. Mos i prekni me duar pogat halogjené, pérdorni njé
copé t& buté apo pélhuré t& holl¢ pér t’i mbajtur dhe pér t’i vendosur né vend.

Prodhuesi nuk do t&¢ mbajé pérgjegjési pér démtimet e rastésishme apo aksidentet qé rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi jo-
standard.

Mos e pastroni pajisjen ndriguese me detergjenté apo materiale gérryese dhe shmangni kontaktin e 1éngjeve me pjesét
elektrike.

Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane relative né ¢do rast (EN 60598)

Simboli pér hedhjen e mbeturinave ndaras do té thoté se produkti duhet t& hidhet vegmas, pra nuk mund t& hidhet né t€ nj&jtin
kontejner me mbeturinat komunale. Produkti i pérdorur mund té pérmbajé substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé
mund t& ndotin ambientin dhe si pasojé té rrezikojné shéndetin dhe jetén e njeriut. Nuk mund t& hidhet si mbeturina komunale
€ paklasifikuara.

—
Importuesi: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Vendi i origjinés: Kina

- IHCTPYKIBII ITA OKCITIYATALBII J1JIA CBALIJIBHI!

Jlns Baunaii Gsicriexi 3MaHLIpy#ile CBALINBHIO 1 YBAA3iNe sie ¥ A3esHHE 3 AanaMorail rThiX IHCTPYKIbIH. 3axaBaiile raTeist
THCTpPYKLIBIL. 3Ha/13i1e MAJIIOHKI Ha MPaJIyKIie, Ha MalnapTHai TabMidibl pagyKTy i § IHCTPYKUBIIX, 1 af3Haune s cs6e
TanepaKaIbHbLT TIKCTEL

Tlepay MaHTaXOM, yBSI3eHHEM Y SKCILTYaTallblio a00 PaMOHTaM CBSIILIBHI ATPIOHBI ANEKTPHIYHBI JAHIYT MyCillh OBIIb
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AJIKITI0YaHbl aj1 MeKTpbryHacii. ITarpabyeriiia aqkIodbIb 3acueparanbHik HeabXoaHara JIaHIyra abo, Kalli BBl He Belacle,
SIKi TITa 3acleparaibHiK, aIKTI0UbIIb 3acleparaibHiKi BBIMSIPaTbHIKa CIIAKbIBAHHSL.

3amanaBanas CBAILIBHS.

T'9THI IPaIYKT MOXKHA BEIKAPBICTOYBAL[b TONBKI § MAMSIIKAHHI.

CBALIIBHS MOKa MAHTABALILA 1 YBOBIIIIA § SKCILTyaTallbII0 TOJBKI KBaIi(hiKaBaHbIM SMEKTPBIKaM!

VmyHirecs, LITo Mag4ac MAHTABAHHS CBSIILTbHI BbI HE MALIKOA3LI EKTPBIYHBIS IPABaJIBL.

Kauri jkasaHa, KapbIcTaiiliecst HACTYITHBIMI IHCTPYKIIBISMI IPBI YCTANISIBAHHI CBALIUIbHI

VBEPX

t.

KasipoBblst KOJIbl paBaz10y HACTYIHBISL: YopHbI a00 Kapbiunssbl (L) = dazasbl iposaz, GnakitHb! (N) = HefiTpasibHbI IPOBAJ,
a ¥ BBIMA/IKy aCBATISUIBHAI apMaTypBl KIIACy abapoHBI aJ] yIapHBIX HArpy3ak [: 3su18Ha-KOYThI = 3acLieparaibHbl IPOBaL
TonbKi KpbIHiNA CBATIA 3 MakKCiMallbHai BBIIANHACIIIO i TAro ThIMy, IITO MA3HAYaHbl HA TALINTAPTHAi TaGIivNbl i Kas
3NIEKTPAPA3eTKi, MOXKa BBIKAPBICTOYBALILIA ¥ IIPATyKLIE.

CiMBEaJI Haiikapaneiiuiail ajuieractii (y Merpax) aj ab’ekray, mTo acBITIsoNIa

Ajurernaciib MaMixk JAMIIadKaii i a6’ eKTam, T acBATIACIIIA, HE TaBiHHA ObIIlb MCHIIAI 3a I1aJIa13CHY IO JUIA JIIEKTPapaseTaK.
'V BbINazKy 3aMeHbl JISMIAaYaK MepIl aAKITIOUbIIE CBALUTBHIO ajT 2MEKTPAceTKi (BBIHBLIE BiKY 3 2NEKTpapa3eTki) i nayakaiine
NaKy/Ib JIAMIIa4Ka He acThIHE. 3aMsHIlE JIAMIIAuKi, K I9Ta NaKa3aHa Ha MaOHKY, IITO Hpbikiajgaeria. He kpanaiiiecs
pyKaMi raJlarcHaBbIX JIIMITA9aK, Kab TPBIMALb iX i YCTAYISLb Y MATPOH, KapBICTANIECS IS ITara MIKKail aHyIKail.
BeiTBOpIIa HE HsCE aJKa3HACI 33 BBINAJKOBBIA MAIIKO/KAHHI ab0 HAIIYACHBIA BBINAJKI, INTO aJBIBAIOIIA IIPa3
HECTaH/APTHAE [Ty Y9HE | BEIKAPBICTAHHE.

He aupimryaiiiie CBSILIBHIO 3 JaIIaMOTaid YBICIIAYBIX CPOJIKAY i aOpa3iyHBIX MaTAphIsIAY i Ma30sraiflie KAHTAKTY MEKTPHIYHBIX
KaMITAHCHTAy 3 BA/IKACLLIMI.

Haruast npatyKubist ajassiiae marpI0OHbIM eyparieiicKiM craniapraM y koxubiM Bbinanky (EN 60598)

3Hak paza3ensHara 300py aaxonay azHayae, IITO MPAIyKT TpaIda 30ipaih acoOHa, L3H. IITO Sr0 HeJbra 3MSLIYaLb Y aI3iH
KaHTAIHep 3 rapajickiMi agxonami. IIpagyKT, siki BEIKapbICTOYBACIII, MOkKa YTPBIMITIBAIlb HEOSCIICUHBIS PIUBIBBI, CyMeci i
KaMITAHCHTBI, SIKisi MOTYIIb 3a0py/[DKBALb HABAKONbHAC aCSAPOII3E 1, aANaBeHa, MarpaxKalb 30apoyIo 1 KBILIIO YaIaBeka.
Sro Herbra YTHLTI3aBaIb K HECAPTaBaHBIA rapajICKis aJIXOJBL.

—
Immapuép: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Mecua maxomkansst: Kiraii

- BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR!

For din sikkerhed, skal du montere og sette lysarmaturet i drift, baseret pa instruktionerne. Opbevar disse instruktioner.
Identificer tegningerne pa produktet, pa produktets typeskilt, og i instruktionerne og tag hejde for advarselsteksterne.

Inden montering, idriftszttelse eller reparation af lysarmaturet, skal kredslebets spanding aflastes. Det anbefales at slukke
den afbryder der sikrer det relevante kredsleb, eller hvis du ikke er klar over hvilken en der er afbryderen, skal du slukke
hovedmalerens afbryder.

Fast lysarmatur.

Produktet egner sig kun til indenders brug.

Lysarmaturet ma kun monteres og settes i drift af en kvalificeret elektriker!

Sorg for ikke at beskadige nogen elektriske kabler nar du monterer lysarmaturet.

Hvis det er angivet, bedes du folge instruktionerne nar du installerer armaturet

(03

t.

Ledningens farvekoder er felgende: sort eller brun (L) = faseleder, bld (N) = neutral leder, og i tilfeelde af et lysarmatur med
stodbeskyttelsesklasse I: gron-gul =beskyttelsesleder

Kun en lyskilde med maksimal ydelse og af den type, der er angivet pa typeskiltet og omkring stikket kan anvendes til
produktet.

Symbolet for den korteste afstand (i meter) fra de oplyste genstande

Afstanden mellem paeren og den oplyste genstand ma ikke veere mindre end de data, der er anfert i naerheden af huset.

Huvis parerne skal udskiftes, skal du ferst udlese armaturets spanding (treek stikket ud), og vent indtil paren er kelet af.
Udskift pererne som vist i figuren. Halogenpzarerne ma ikke bereres med handen, du skal bruge en bled klud eller en serviet
til at satte dem pa plads.

Producenten er ikke ansvarlig for tilfeldige skader eller ulykker der er opstéet pa grund af ikke-standard forbindelser og
anvendelse.

Lysarmaturet ma ikke rengeres med rengeringsmidler eller slibematerialer, og undga kontakt med vasker eller elektriske
dele.

Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europeeiske standarder i hvert enkelt tilfeelde (EN 60598)

Symbolet for separat affaldsindsamling betyder, at produktet skal afhentes separat, det vil sige, at det ikke kan legges i
samme beholder med kommunalt affald. Det anvendte produkt kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter,
der kan forurene miljoet og som folge heraf, bringe menneskers sundhed og liv i fare. Det kan ikke bortskaffes som usorteret
husholdningsaffald.

—
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Oprindelsessted: Kina

- OAHI'IEZ XPHXZHX KAI XEIPIZEMOY I'TA ®QTIZTIKO!

T mv aoedierd oog, Tomobetiote kat 0éate oe hettovpyio 10 POTIETIKO pe Paon Tig 0dnyiec. Puddéte avTég Tig 0dnyies.
TonTOTOWGTE TOL GYEIOYPAULLATOL GTO TPOTOV, TNV TVOKIGOL TEYVIKOV YUPAKTNPLOTIKOV Kot 6TIG 031 yieg Ko Adfete voym
TOL TPOEWOTOUTIKA KEIHLEVQL.

TIpw amd v tomoBémon, BEon ce Aertovpyia 1| ETOKELT) TOL POTIGTIKOV HECTE EKTOG TAONG TO GUYKEKPLEVO KOKAMLLOL.
YKOMUO EIVOL VO OTEVEPYOTOMGETE TOV LIKPOUVTOHOTO TOV aG@oAlel T0 KOKAmpa 1, £Gv dev yvopilete mowog eivat o
WKPOOTOHOATOG, TOVG [IKPOAVTOHOTOVG TOV LETPNTY.

Z1afepd QOTIOTIKO.

To poidv eivor KATAAANLO LOVO Y10l YPIOT GE EGOTEPIKO YDPO.

H tomoBémon ko BEon 6e Aertovpyio: ToL POTIGTIKOD TPEMEL VL YivEL 00 TLGTOTOMHEVO NAEKTPOLGYO!

Kord v tomobémon tov potiotikod Befarmbeite 0Tt dev npokadeite (npid ota NAEKTPIKE KOADSL.

Eneénynon opov:

TIPOX TA EITANQ

Ot kodwoi ypopdtov Temv kehodiov sivat ot e&ng: povpo N koeé (L) = kakddo eaong, pmie (N) = ovdétepo kahdd0 Kat,
TPOKELEVOD Y10l QOTICTIKO [E TPOGTAGT0 KoTtd TG nAektpomin&iog, khdon I: mpdovo-kitpvo = kohddo Tpoctasiog
Moévo o Tyn QOTIGHOD TG HEYIGTNG 0TOS06NG KOL TOV TOTTOV OV VY PAPETOL GTNV TVOKIO0 TEXVIKMY YUPAKTNPLOTIKOV
Ko dimhor 6NV VTodoyH Hropel va ypnotpomomOei yio To Tpoiov.

Zopporo g erdyiotng amdotaong (o€ HETPO) amd T0 QOTLOMEVO AVTIKEILEVO.

H omdotaon tov goTLOHEVOD OVTIKEWEVOL 0o TOV AaTiipo Sev Hopel vaL elvat JkpOTEPT| G0 TNV TUHN TOL oveLypaQETOL
Simhot 6NV vIodoy.

Katd mv aviikatdoteon tov Apatipov oamocuvoEsTE TpMTO TO POTIGTIKG atd TV NAekTpikh mapoyn (Bydloviag to fuoua
amd v mpile) Kot TEPIUEVETE VO KPUMGEL 0 AGUTTIPOG. AVTIKATAGTNOTE TOVG AGUTTIPES, ONOG PAIVETAL GTO GUVIUHEVO
Sirypappo. My ayyilete Toug Aopmpeg 0Aoydvou pe yopve xEpia, ypNCLOTOLEITE £VoL LOACKO Tavi 1] [l XOPTOTETGETAL
Y10, VO, TOUG TLAGETE.

O kotaokevaotg dev PEpeL eVBVVY ylar TLYOV (NIES ) TLYNLLOTE TOV TPOKOAOVVTAL 0O KOTAAANAN GhVIETN Ko ¥priom.
Mnyv kaBopilete T0 OTIOTIKO [LE ATOPPVLTOVTIKG KO VAIKG TPWIHOTOG KOl OTOPEVYETE TV EMAPT VYPMV HE T NAEKTPIKE
uepn.

Tol TpOIOVTOL PoG TANPOVV TIG GYETIKEG EVPOTAIKEG TPOIAYPAPES G KGOE TepinTom).

To GOpPOLO YLoL T YOPIOTI GLAROYH ATOPPIUATEOV GHAIVEL OTL TO TTPOTOV TIPEMEL VoL GLALEYETAL XOPLETA, INAAIT O pmopet
vo. tomofem el Tov {510 KGO e Tor 01Kl - INUOTIKG amoppipparte. To YPNGILOTOOVUEVO TPOTOV EVIEXETOL VOL TTEPIEYEL
£MKIVOLVEG OVGIES, MElYOTO KOl GUGTOTIKG TTOV EVOEYETOL VO LOADVOLY TO TTEPPAALOV Kot Katé GuvETEW Vo Bécovy oe
Kivduvo v avBpdmvn vyeio ko {on. Aev pmopei var amoppiobel g pm dtoy@piopéve. SNUOTIKG omoppiptpoTe.

—
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- BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR!

For din egen sikkerhet, monter og sett lysarmaturen i drift basert pa instruksjonene. Bevar disse instruksjonene. Identifiser
tegningene pa produktet, pa produktdataskiltet og i bruksanvisningen, og ta advarselstekstene i betraktning.

Den gjeldene kretsen mé frakobles spenningen for montering, idriftsettelse eller reparasjon av lysarmaturen. Det er
hensiktsmessig 4 sla av sikringsbryteren for & sikre den gjeldende kretsen. Hvis du ikke vet hvilken som er den korrekte
sikringsbryteren kan du sla av sikringsbryterne direkte pa stromforbruksmaleren.

Fast lysarmatur.

Produktet er kun egnet for innvendig bruk.

Armaturen ma kun monteres og settes i drift av en kvalifisert elektriker!

Pass pé at du ikke skader elektriske ledninger nér du monterer lysarmaturen.

Hyvis angitt, felg instruksjonene nedenfor nér du installerer lysarmaturen

OPP

L

Fargekodene til ledningen er som folger: svart eller brun (L) = faseleder, bla (N) = neytral leder, og hvis aktuelt, lysarmatur
av stotbeskyttelse klasse I: gul-grenn = beskyttende leder

Bare en lyskilde av maksimal ytelse og av den type som er angitt i dataskiltet og rundt sokkelen, kan benyttes for produktet.
ayméjolet pa den korteste avstanden (i meter) fra de opplyste objektene

Avstanden mellom pzren og den opplyste gjenstanden kan ikke vare mindre enn det dataene, som er angitt i nerheten av
kapslingene, tilsier.

Ved utskifting av parene, losne forst armaturen (trekk ut stepselet), og vent til paren er kald. Skift ut paerene, som vist pa
den vedlagte figuren. Ikke berer halogenparene med hendene, bruk en myk klut eller et papirterkle for a holde og sette dem
pa plass.

Produsenten skal ikke vere ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk.

Tkke rengjor lysarmaturen med vaskemidler eller skuremidler, og unnga kontakt mellom vasker og elektriske deler.

Vire produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)

Symbolet for adskilt avfallsinnsamling betyr at produktet méa samles inn separat, det kan for eksempel ikke plasseres i samme
beholder som husholdningsavfall. Det brukte produktet kan inneholde farlige substanser, blandinger og komponenter som kan
forurense miljoet og dermed utsette menneskelig helse og liv for fare. Det kan ikke avhendes som usortert husholdningsavfall.

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gydr, Kértefa u. 5. Opprinnelsessted: Kina

- ISTRUZIONIDIUTILIZZO EFUNZIONAMENTOPERAPPARECCHIDIILLUMINAZIONE!
Per la vostra sicurezza, montare ¢ utilizzare ’apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni. Identificare
i simboli presenti sul prodotto, sulla sua targhetta e nelle istruzioni e rispettare le avvertenze.

Prima di montare, mettere in funzione o riparare 1’apparecchio di illuminazione, il circuito interessato dalle operazioni non
deve essere sotto tensione. E pertanto opportuno disattivare 'interruttore di protezione del circuito in questione o, se non si &
in grado di identificare I’interruttore, disattivare gli interruttori del contatore.

Apparecchio di illuminazione fisso.

11 prodotto ¢ adatto solamente all’uso interno.

L’apparecchio di illuminazione deve essere montato e messo in funzione da un elettricista qualificato!

Assicurarsi di non danneggiare alcun cavo elettrico durante il montaggio dell’apparecchio di illuminazione.

Se indicato, seguire le seguenti istruzioni per I’installazione dell’apparecchio di illuminazione

ALTO

L

La codifica colori dei cavi ¢ la seguente: nero o marrone (L) = conduttore di fase, blu (N) = conduttore di neutro e, in caso di
apparecchio di illuminazione di Classe di isolamento I: verde-giallo = conduttore di protezione

Per il prodotto puo essere utilizzata una sorgente luminosa del tipo e con le prestazioni massime indicati sulla targa dati e
attorno al portalampada.

Simbolo della distanza minima (in metri) dagli oggetti illuminati

La distanza tra la lampadina e I’oggetto illuminato non puo essere minore del valore indicato in prossimita dell’alloggiamento.
Per sostituire le lampadine, prima di tutto scollegare la lampada dall’alimentazione (estrarre la spina dalla presa di rete) e
attendere che la lampadina si raffreddi. Sostituire la lampadina come mostrato nella figura allegata. Non toccare con le mani
le lampadine alogene: utilizzare un panno o un fazzoletto per afferrarle e posizionarle.

1l produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti o incidenti derivanti da un collegamento e da un utilizzo anomali.
Non pulire I’apparecchio di illuminazione con detergenti o materiali abrasivi ed evitare di porre i componenti elettrici a
contatto con liquidi.

Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)

11 simbolo della raccolta differenziata significa che il prodotto deve essere raccolto separatamente, cio€ non puo essere messo
nello stesso contenitore dei rifiuti urbani. Il prodotto utilizzato pud contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che
possono inquinare I’ambiente e quindi mettere in pericolo la salute e la vita delle persone. Non puo essere smaltito come
rifiyto urbano indifferenziato.

—
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- ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN!

For din egen sikerhet, montera och anvénd armaturen med hjilp av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner. Identifiera
ritningarna pa produkten, pa etiketten pa produkten och i bruksanvisningen och ta varningstexterna i beaktande.

Innan montering, driftséttning eller reparation av armaturer maste kretsen i fréga goras fri fran spanning. Det ér lampligt
att stinga av frangskiljaren som sikrar kretsen i friga. Om du inte vet vilken franskiljaren &r sd kan du &ven stinga av
franskiljarna for forbrukningsmétaren.

Fast armatur.

Produkten ér endast avsedd for inomhusanvéndning.

Armaturen far endast monteras och tas i drift av behérig elektriker

Se till att du inte skadar nagra elkablar nér du monterar armaturen.

Dir sd indikeras, folj dessa instruktioner nér du installerar armaturen

UPP

L

Férgkoderna som giller for kablarna &r: svart eller brun (L) = fasledare, bld (N) = neutralledare samt i fallet med en latt
montering av stotskyddsklass I: gron-gul = skyddsledare

Endast en ljuskilla med maximal prestanda och av den typ som anges pa dataplaten och runt uttaget kan anvéndas for
produkten.

Symbol for det kortaste avstandet (i meter) fran de belysta foremalen

Avsténdet mellan lampan och det upplysta objektet kan inte vara lidgre &n den data som anges i narheten av husen.

Vid ersittning av lamporna ska armaturen forst kopplas bort frén strom (dra ur kontakten). Vinta darefter tills lampan har
svalnat. Byt ut glddlampor som visas i den bifogade figuren. Rér inte halogenlamporna med handerna. Anvind en mjuk trasa
eller en servett for att halla och sitta dem pa plats.

Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for tillfélliga skador eller olyckor som uppstér frdn anslutning och anvdndning som
avviker fran standard.

Rengor inte armaturen med rengéringsmedel eller slipande material och undvika kontakt med vitskor med elektriska delar.
Vara produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)

Symbolen for separat avfallsinsamling betyder att produkten ska samlas in separat, det innebdr att den kan inte placeras
i samma avfallsbehallare som hushallsavfall. Den forbrukade produkten kan innehélla farliga dmnen, blandningar och
komponenter som kan fororena miljén och ddrmed dventyra manniskors hélsa och liv. Den kan inte bortskaffas som osorterat
hushallsavfall.

Importér: Rabalux Zrt. H-9027 Gydr, Kortefa u. 5. Ursprungsland: Kina

- LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI!

Giivenliginiz igin, lambay1 talimatlara uygun olarak monte edin ve galistirin. Bu talimatlar1 saklaymn. Uriiniin, {iriiniin bilgi
levhasinin ve talimatlarin tizerindeki ¢izimleri tanimlayin ve uyari yazilarini dikkate alin.

Lambay1 monte etmeden, galigmaya baslatmadan ya da onarimdan 6nce, s6z konusu devrenin gerilim baglantisi kesilmelidir.
S6z konusu devreyi emniyete almadan once salteri kapatmak, ya da hangisinin salter oldugunu bilmiyorsaniz, tiiketim 6lgme
aletinin salterlerini kapatmak uygundur.

Sabit lamba armatiirii

Uriin, sadece bina igi kullanima uygundur.

Lamba, sadece kalifiye bir elektrikei tarafindan monte edilmeli ve ¢aligmaya baglatiimalidir!

Lambay1 monte ederken, elektrik kablolarina herhangi bir zarar vermediginizden emin olun.

BELIRTILMISSE, LAMBAYT KURARKEN LUTFEN ASAGIDAKI TALIMATLARI {ZLEYIN

YUKARI

L

Elektrik telinin renk kodlar1 asagidaki sekildedir: siyah ya da kahve rengi (L) = faz iletkeni, mavi (N) = notr iletken, ve
elektrik carpmasina karsi koruma sinifl1 bir lamba olmasi halinde de I: yesil - sar1 = koruyucu iletken.

Sadece maksimum performanstaki ve bilgi levhasinda ve prizin etrafinda gosterilen tiirdeki bir 151k kaynag iiriin igin
kullanilabilir.

Isikli nesnelerden en kisa mesafenin sembolii (metre cinsinden)

Ampul ve aydinlatilan cisim arasindaki mesafe, muhafazalarin yakininda gosterilen verilerden daha az olamaz.

Ampulleri degistirirken, ilk 6nce lambanin gerilim baglantisini kesin (ana salteri kapatin) ve ampul soguyuncaya kadar
bekleyin. Ampulleri, ekli sekilde gosterildigi gibi degistirin. Halojen lambalara giplak ellerinizle dokunmayin, onlari tutmak
ve yerlerine yerlestirmek i¢in yumusak bir bez kullanin.

Uretici, standarda uymayan baglanti ve kullanimdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan sorumlu
olmayacaktir.

Sivilarin elektrikli pargalara temasini onlemek i¢in, lambay1 deterjanlarla ya da agindirict maddelerle temizlemeyin.
Uriinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarina uymaktadir (EN 60598).

Ayr atik toplama sembolii, tirliniin ayri olarak toplanmast gerektigi anlamina gelir, yani belediye atiklari ile aym ¢dp
kutusuna koyulamaz. Kullanilan iiriin, ¢evreyi kirletebilecek, dolayistyla da insan sagligini ve hayatini tehlikeye atabilecek
tehlikeli maddeler, karigimlar ve bilesenler igerebilir. Ayristirilmamis belediye atigi olarak atilamaz.

®
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- CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QULLUQ UZRO TOLIMAT!

Oz soxsi tohlitkasziliyiniz figlin sizdon ¢iragi tolimata uygun olaraq qurasdirmaq vo qosmaq xahis olunur. Tslimati
saxlayin. Ciragin iizorinda, onun texniki molumatlar cadvalinds va istifadogi tolimatinda gostorilmis cizgilor ilo tanig olun.
Xabordaredici matnlori nozars alin.

Cirag1 quragdirmadan, qosmadan va ya tomir etmadon avval verilmis elektrik sobokoni ayirin. Verilmis elektrik sobokonin
qoruyucusunu ayirmaq yaxud da rozetkanin hansi elektrik sobokesine aid oldugunu bilmadiyiniz halda saygacin qoruyucusunu
sondiirmak telob olunur.

Stasionar ¢iraq.

Ciraq sirf otaglarda istifads {igiin nozords tutulub.

Ciraq yalniz miitoxassis torafindon qurasdirila v qosula bilor.

Isiglandirict cihazin montaji zamani elektrik nagili zadelomayacayiniza diggat yetirin.

Gostarildiyi toqdirdo ¢iragin quragdirilmasi zamani asagida qeyd olunmus geydloro digqot yetirin:

UP : yuxari

Nagillorin rong kodlasdirilmast: qara vo ya qehvayi rong (L)= faza kegiricisi, mavi (M)= neytral kegiricsi vo I miidafis sinfin
aid ¢iraq halinda, sari-yasil=qoryucu kegirici

Yalniz giicii vo novii texniki molumat cadvalindoe ve patronlarin yaxinliginda gostorilmis isiq monbalorindon istifade edin.
Isiglandirilan obyektdan an qisa masafonin isarasi (metr ilo ifads olunur)

Lampadan isiglandirilan obyekta qadar masafs patronda gostorilmis masafodan az ola bilmaz.

Lampalarin ovezlonmesi zorureti yarananda ¢iragi sobokaden ayirin (stepsel vilkasmin rozetkadan ¢ixarin) vo lampanin
soyumasini gozloyin. Lampani slave olunmus cizgiys miivafiq olaraq doyisin. Halogen lampalarina ol ils toxunmayin. Onlart
alo gétiirmak vo oyuga yerlogdirmok tigiin yumsaq parga v ya salfetdon istifado edin.

Istehsalg1 qeyri-standart qosulma va ya istifadoden qaynaqlanan zadalara vo ya qozalara goro masuliyyat dagimur.

Cirag1 yuyucu va cilalayict maddalorle tomizlomayin vo elektrik hissalorin tizorine mayenin daxil olmasina yol vermayin.
Bizim mohsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarinin taloblorino cavab verir (EN 60598)

Tullantilarin ayrica yigilmast simvolu o demokdir ki, mohsul ayrica yigilmalidir, yoni moisot tullantilar ilo eyni qaba
yerlosdirilo bilmoz. stifads olunan mohsulun tarkibinda otraf miihiti girklondira va naticads insan saglamhgma va hayatina
tohliike yarada bilon tohliikeli maddaler, qarisiglar vo komponentlor ola biler. Onu gesidlonmomis moisat tullantilart kimi
atmaq olmaz.

Idxalg1: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Monso 6lksi: Cin

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Zbog vase sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identificirajte
$eme na proizvodu, na plocici proizvoda s podacima i u uputstvima i pridrzavajte se napisanih upozorenja.

Prije montiranja, stavljanja u rad ili popravke rasvjetnog tijela, iz naponske mreze se mora iskljuciti pripadajuce strujno kolo.
Preporucuje se iskljuciti osigura¢ koji osigurava to strujno kolo ili, ako ne znate koji je prekidac¢ pravi, iskljuciti osiguracea
na potrosackom brojilu.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan jedino za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Rasvjetno tijelo smije postaviti i pustiti u rad iskljucivo kvalificirani elektricar!

Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.

Ako je naznaceno, pridrzavajte se sljedecih uputstava prilikom postavljanje svjetiljke

UP (GORE)

L.

Sifre boja Zice su sljedece: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u sluéaju da rasvjetno
tijelo ima zastitu od strujnog udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik

Proizvod moze koristiti jedino izvor svjetlosti maksimalne snage i tipa naznacenog na ploéici s podacima i oko grla.
8znaE.ka najkrace udaljenosti (u metrima) od osvjetljenih objekata

Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moze biti manja od vrijednosti naznacene u blizini kuéista.

U slucaju zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz uti¢nice) i pricekajte dok se sijalica ne
ohladi. Zamijenite sijalice kako je pokazano na prilozenoj slici. Ne dodirujte rukama halogene sijalice, koristite meku tkaninu
ili maramicu da ih drzite i stavite na mjesto.

Proizvoda¢ nece snositi odgovornost za slucajna oStecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog prikljucivanja i
koristenja.

Nemojte Cistiti rasvjetno tijelo deterdzentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt tekucine s elektricnim
dijelovima.

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne moze se stavljati u isti
kontejner sa komunalnim otpadom. Koristeni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjesavine i komponente koje mogu
zagaditi okolis i posljedi¢no ugroziti zdravlje i Zivot ljudi. Ne mozZe se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

—
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- BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR BELIICHTUNGSKIERPER!

Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dés Instruktiounen.
identifizéiert d’Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an an den Instruktiounen a beuecht d’Warnhiwaiser.

Eier Dir de Beliichtungskierper montéiert, a Betrib huelt oder reparéiert, trennt den entspriechende Stroumkreeslaf vun der Netzspannung.
Et ass ubruecht den Ausschalter ze trennen, deen den entspriechende Kreeslaf séchert, oder wann Dir net wésst, wéi een den Ausschalter
ass, dann trennt d’ Ausschaltere vum Verbrauchsmiesser.

Befestegte Beliichtungskierper.

D’Produkt ass némmen intern ze benotzen.

De Beliichtungskierper daerf némme vun engem qualifizéierten Elektriker montéiert an a Betrib geholl ginn!

Stellt sécher, datt Dir keng elektresch Kabele beschiedegt, wann Dir de Beliichtungskierper montéiert.

WANN UGINN, DA BEFOLLEGT W. E. G. DEI FOLGEND INSTRUKTIOUNEN, WANN DIR D’LUUCHT INSTALLEIERT
UEWEN

L.

D’Faarfcodé vun den Kabele si folgendermoosse gekennzeechent: schwaarz oder brong (L) = Phasleeder, blo (N) = Nullleeder, an am
Fall vun engem Beliichtungskierper mat Stoussschutz vun der Klass I : gréng-giel = Schutzleeder

Némmen eng Liichtquell vu maximaler Leeschtung a vum Typ, wéi en um Ugaabsschéld a ronderém de Sockelen uginn ass, ka fir
d’Produkt benotzt ginn.

Symbol fir déi kierzt Distanz (a Meter) vun de beliichte Géigestann

D’Distanz téschent der Bir an dem beliichte Géigestand déerf net méi kleng si wéi am Berdich vun der Fassung uginn.

Am Fall, wou d’Biren ersat musse ginn, trennt fir d’éischt de Stroum vum Beliichtungskierper (z¢it den Haaptstecker) a waart, bis d’Bir
ofgekillt ass. Ersetzt d’Bire wéi op der ugehaangener Ofbildung ugewisen. Beréiert d’Halogenbiren net mat Aren Hinn, benotzt en
doucet Duch oder e Stoff, fir se ze halen an anzesetzen.

Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst onsaachgeméissem Uschloss oder Gebrauch entstinn.

Botzt de Beliichtungskierper net mat Botz- oder Scheuerméttel a vermeit, datt d’Elektrodeeler mat Waasser a Beréierung kommen.

Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen européesche Virschréften (EN 60598)

D’Symbol fir getrennt Offallsammlung bedeit, dass den Produit getrennt gesammelt muss ginn, dat heescht et dierf net an
deselwechte Container geheit ginn wei den Reschtoffall. Den benotzten Produit kann geféierlech Stoffer, Méschungen an aner Elementer
enthalen, déi d’Emwelt verschmotzen an soumat d’Gesondheet an d’Liewen vu Ménschen a Gefor setzen kénnen. Et dierf also net als
onzortéierten Reschtoffall entsuergt ginn.

Importateur: Rabalux Zrt. H-9027 Gydr, Kortefa u. 5. Origine: China

- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR.

Voor uw eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur volgens de aanwijzingen. Bewaar de instructies. Bepaal
de juiste diagrammen op het product, op het gegevensoverzicht en in de aanwijzingen en neem de waarschuwingen in acht.
Voor installatie, aansluiting en reparatie van de lamparmatuur dient de stroom van het betreffende circuit te worden afgesloten.
Aangeraden wordt de automatische stroomonderbreker van het circuit it te schakelen, of, als niet bekend is welke dit is, de
stroomonderbreker op de stroommeter zelf.

Plaatsgebonden lamparmatuur.

Het product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

Montage en aansluiting van de armatuur mag alleen door gekwalificeerd personeel worden verricht

Let er bij het monteren van het lamparmatuur op dat er geen kabels beschadigd raken.

Toelichting:

OMHOOG

L

De kleurcodes van de bedrading zijn als volgt: zwart of bruin (L) = fasegeleider, blauw (N) = nulgeleider, bij klasse I

schokbeveiligde armaturen: groengeel = aardingsgeleider.

Bij dit product mogen alleen lichtbronnen van het in het gegevensstaatje en bij de fittingen vermelde type en maximale

vermogen worden gebruikt!

%ymé)ool voor de minimale afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp (in meters).

De afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp mag niet kleiner zijn dan de afstand die voorgeschreven staat nabij de

fittingen.

Als de lampen verwisseld worden, zorg dat de spanning van het armatuur af (trek de netwerkstekker uit het contact) en wacht

tot de lamp afgekoeld is. Verwissel de lamp volgens het bijgevoegde diagram. Raak de halogeenlampen niet met de hand aan,

gebruik bij het vastpakken en plaatsen een zachte doek of een papieren zakdoekje.

De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg is van ondeugdelijke

aansluiting en gebruik.

Gebruik geen schoonmaak- of schuurmiddelen bij het reinigen van de lamparmatuur en vermijd dat vocht electrische delen

kan bereiken.

Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).

Het symbool voor gescheiden afvalinzameling betekent dat het product gescheiden moet worden ingezameld, d.w.z. het mag

niet samen met het gemeentelijk afval in dezelfde container worden geplaatst. Het gebruikte product kan gevaarlijke stoffen,

mengsels en componenten bevatten die het milieu kunnen vervuilen en daardoor de menselijke gezondheid en het leven in
evaar kunnen brengen. Het mag niet als ongesorteerd gemeentelijk afval worden afgevoerd.

—
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- TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS!

Ar mhaithe le do shabhailteacht, feistigh an feistii solais agus cuir i bhfeidhm ¢ de réir na dtreoracha. Caomhnaigh na
treoracha seo. Aithin na léaraidi ar an tairge, ar phlata sonrai na tairge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna folairimh
san aireamh.

Sula ndéantar an feistiti solais a fheistiu, a chur i bhfeidhm n6 a dheisiti ni mor an ciorcad i geeist a bhaint de voltas. Is cui an
scoradan ciorcaid a lascadh as a chosnaionn an ciorcad i geeist n6 mura bhfuil sé ar eolas agat cén ceann acu arb ¢ an scoradan
ciorcaid ¢, is cui scoradan ciorcaid an mhéadair idithe a lascadh as.

Feistit solais socraithe.

Nil an tairge seo oiriunach ach d*(said laistigh.

Nior cheart do dhuine nach leictreoir cailithe ¢ an feistili solais a theistiti agus a chur i bhfeidhm!

Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh do chabla leictreachais ar bith agus an feistit solais a shuiteail agat.

Mas I¢irithe sin, lean na treoracha seo a leanas le do thoil agus an taonad solais a fheistia

SUAS

t.

Is iad seo a leanas coid dathanna na sreanga: dubh n6 donn (L) = seoltdir pas, gorm (N) = seoltoir neodrach, agus i gcas
feistithe solais d’aicme cosanta turrainge I: glas-bui =seoltoir cosanta

Ni féidir foinse solais a usaid don tairge ach ceann ar theidhmiocht uasta den chineal ata I¢irithe ar an bplatai sonrai thart
timpeall an tsoicéid.

Combhartha an fhaid is giorra (in méadair) 6 na rudai soilsithe

Ni theadann an fad idir an bolgan agus an rud soilsithe a bheith nios 1 na na sonrai ata 1éirithe i gcongaracht na casala.

I geas go mbeadh na bolgdin 4 n-athru scaoil an feistiti lampa 6 theannas ar dtus (tarraing amach an phlocoid phriomhlionra),
agus fan go mbeidh an bolgan fionnuar. Athraigh na bolgain mar até I¢irithe san fhior ata ceangailte. Na cuir do lamha ar na
bolgain halaigin, Gsaid ceirt bhog n6 ciarsar paipéir chun iad a choinneail ina n-ionad.

Ni bheidh an tairgeoir faoi dhliteanas i leith damaisti teagmhasacha n6 taismi mar gheall ar cheangal neamhchaighdeanach
agus usaid neamhchaighdeanach.

Na glan an feistiti solais le glantaigh na le habhair scriobacha agus seachain teagmhail idir leachtanna agus codanna
leictreacha.

Cloionn 4r geuid tairigi leis na caighdedin Eorpacha a bhaineann leo i ngach gcas (EN 60598)

Ciallaionn an tsiombail do bhailiti dramhaiola ar leith go gcaithfear an tairge a bhailiu ar leithligh, m.sh. ni féidir é a chur sa
choimeadan céanna le dramhail bhardasach. D’fhéadfadh substainti, meascain agus comhphairteanna guaiseacha a bheith sa
tairge a Gisdidtear a d’fhéadfadh an comhshaol a thruailliti agus slainte agus beatha an duine a chur i mbaol dé bharr. Ni féidir
¢ a dhitiscairt mar dhramhail bhardasach neamhshaolta.

Allmaireoir: Rébalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Ait Bhunaidh: An tSin

- NOTKUNAR- OG STARFRAKSLULEIDBEININGAR FYRIR LJOSASTZADI!
[ Gryggisskyni skal setja upp ljosastzdid og taka pad i notkun samkvaemt leidbeiningunum. Geymdu leidbeiningarnar. Finndu
teikningarnar & vorunni, & upplysingaplotu vérunnar og i leidbeiningunum og hafou hlidsjon af vidvaranatextunum.
Fyrir uppsetningu, notkun eda vidgerdir a ljosastadinu skal taka spennu af viokomandi rafras. Pad er videigandi ad slokkva a
utslattarrofa viokomandi rafrasar, eda ef pu veist ekki hver peirra er utslattarrofinn, skaltu slokkva 4 utslattarrofanum a
neyslumalinum.
Fast ljosastadi.
Varan hentar adeins til notkunar innandyra.
Adeins rafvirki ma setja upp og taka ljosastadiod i notkun!
Gangid ur skugga um ad rafmagnskaplar skemmist ekki vid uppsetningu ljosastadisins.
Ef svo er gefid til kynna skal fylgja leidbeiningunum vid uppsetningu ljosastedisins
UPP

L

Virarnir nota eftirfarandi litakoda: svartur eda brann (L) = fasaleidari, blar (N) = hlutlaus leidari, og ef um er ad reda ljosastedi i
hoggvarnarflokki I: graen-gulur = hlifdarleidari

Adeins ma nota ljosgjafa samkvaemt peirri hamarksgetu og gerd sem gefin er upp & upplysingaplotunni og i kring um innstunguna.

TéknE fyrir minnstu fjarlaegd (i metrum) fra upplystum hlutum

Fjarlaegdin a milli perunnar og upplysta hlutarins ma ekki vera minni en gefid er upp vid umgjordina.

Ef skipta & um perur skal fyrst taka rafmagn af ljosastaedinu (taka rafmagnsklo ur sambandi) og bida pangad til peran hefur kolnad.
Skiptu um perurnar eins og synt er 4 medfylgjandi mynd. Ekki snerta halogenperurnar med hondunum, notadu mjika tusku eda bréf
til a0 halda peim og setja peer 4 sinn stad.

Framleidandi ber ekki skadabotaabyrgd a tilfallandi tjoni eda slysum af voldum tengingar og notkunar sem ekki er med hefdbundnum
heetti.

Ekki prifa ljosastadio med hreinsiefnum eda sverfandi efnum og geettu pess ad vokvi komist ekki i snertingu vio rafhluta vorunnar.
Vorur okkar uppfylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)

Taknid fyrir sérstaka sorphirdu pydir ad vorunni parf ad farga sérstaklega, p.c.a.s. ekki er hagt ad setja hana i sama ilat og
heimilissorp. Varan sem notud er getur innihaldid hettuleg efni, blondur og efnispaetti sem geta mengad umhverfid og par af leidandi
stofnad heilsu manna og lifi i haettu. Ekki er haegt ad farga vérunni med o6flokkudu sorpi sveitarfélagins.

—
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- INSTRUCCIONS D’US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES!

Per la seva seguretat, instal-li i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les instruccions. Identifiqui els
dibuixos del quadre de botons del producte i els esquemes de les instruccions i tingui en compte els textos d’adverténcia.
Abans d’instal-lar, posar en funcionament o reparar la lampada, cal desconnectar-la de la xarxa eléctrica. Cal desconnectar
I'interruptor de seguretat del circuit electric. Si no sap quin interruptor és, desconnecti els interruptors del comptador de
consum eléctric.

Lampada aplic.

Aquest producte només és adequat per a interiors.

La instal-lacio del sensor només la pot dur a terme personal qualificat.

Asseguri’s que de no malmetre cap cable eléctric quan instal-li el sensor.

Si, s’indica, si us plau, segueixi les segiients instruccions quan instal-li la lluminaria

AMUNT

L.

Els codis de color dels cables son aquests: negre o marr6 (L) = fase, blau (N) = neutre, i en el cas de les lampades amb
proteccio contra descarregues de classe I: verd-groc = conductor de proteccio.

Només es pot instal-lar un tipus de bombeta d’alt rendiment i del tipus indicat a I’etiqueta al costat de I’endoll.

Simbols de les distancies minimes (en metres) amb els objectes il luminats

La distancia entre la bombeta i I’objecte il-luminat no pot ser inferior a la indicada.

Si cal canviar les bombetes, primer desconnecti el portalampades (desconnecti I’endoll de la xarxa) i esperi que la bombeta
s’hagi refredat. Canvii les bombetes tal com es mostra al dibuix. No toqui els llums halogens amb les mans, utilitzi un tros
de roba 0 un mocador per subjectar-los i col-locar-los al seu lloc.

El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un s o instal-lacié inadequat.

No netegi la lampada amb detergents ni materials corrosius i eviti el contacte de liquids amb les parts eléctriques.

Els nostres productes s’ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)

El simbol de la recollida selectiva de residus vol dir que el producte s’ha de recollir per separat, per exemple no es pot posar
al mateix contenidor que els residus normals. El producte utilitzat pot contenir substancies perilloses, barreges i components
que poden contaminar el medi ambient i, per tant, posar en perill la salut i la vida humanes. No es pot eliminar com qualsevol
altre residu normal.

Importador: Rabalux Zrt. H-9027Gy6r, Kértefa u. 5. Lloc d’origen: Xina

- STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA’ FITTING TAD-DAWL!

Ghas-sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond I-istruzzjonijiet. Zomm dawn l-istruzzjonijiet. Identifika
d-disinni fuq il-prodott, fuq il-pjanca tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta” twissija.

Qabel I-immuntar, thaddim jew tiswija tal-fitting tad-dawl ic-cirkwit in kwistjoni jrid jingata’ mill-vultagg. Huwa xieraq li titfi
I-cutout ta¢-cirkwit in kwistjoni jew jekk ma tafx liema huwa I-cutout, allura, itfi I-cutouts tal-miter tal-konsum.

Fitting tad-dawl fiss.

Il-prodott huwa adattat ghall-uzu fuq gewwa biss.

[I-fitting tad-dawl ghandu jigi mmuntat u mhaddem minn electrician kwalifikat!

Kun zgur li ma taghmilx hsara il xi kejbils tal-elettriku meta tkun qed timmonta il-fitting tad-dawl.

Jekk indikat, jekk joghgbok segwi l-istruzzjonijiet li gejjin meta tinstalla I-luminarja

ILFUQ

L

I1-kodi¢i tal-kulur tal-wajer huma li gejjin: iswed jew kannella (L) = konduttur tal-phase, blu (N) = konduttur newtrali u
fil-kaz ta’ fitting tad-daw] tal-protezzjoni mix-xokkijiet ta’ klassi I: ahdar-isfar = konduttur protettiv

Sorsi ta’ dawl ta’ prestazzjoni massima biss u tat-tip indikat fil-pjanca tad-dejta u madwar is-sokit jistghu jintuzaw ghall-
prodott.

Simbolu tal-igsar distanza (f’metri) mill-oggetti illuminati

Id-distanza bejn il-bozza u l-oggett mixghul ma ghandhiex tkun inqas mid-dejta indikata fil-vi¢inanza ta’ HOUSINGSD
Fil-kaz ta’ bdil ta’” bozoz, I-ewwel holl il-fitting tal-lampa mit-tensjoni (igbed il-plagg tal-mains), u stenna sakemm il-bozza
tiksah. Ibdel il-bozza kif jidher fil-figura mehmuza. Tmissx b’idejk il-bozoz alogeni, uza bicca drapp ratba jew tissue biex
izzommhom u tpoggihom f’posthom.

Il-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal hsarat incidentali jew ac¢identi minhabba konnessjoni jew uzu mhux skond
l-istandard.

Tnaddafx il-fitting tad-dawl b’detergents jew materjali li joborxu u evita I-kuntatt tal-likwidi ma’ partijiet elettrici.
Il-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi f’kull kaz (EN 60598)

Is-simbolu ghall-gbir separat tal-iskart ifisser li I-prodott irid jingabar separatament, jigifieri ma jistax jitqieghed fl-istess
kontenitur mal-iskart munic¢ipali. Il-prodott uzat jista’ jkun fih sustanzi, tahlitiet u komponenti perikoluzi li jistghu jniggsu
l-ambjent u konsegwentement jipperikolaw is-sahha u l-hajja tal-bniedem. Ma jistax jintrema bhala skart municipali mhux

%}“lml.
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- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Radi vaSe sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva.
Identifikujte Seme na proizvodu, na plocici proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna upozorenja.
Prije montaZe, stavljanja u rad ili popravljanja rasvjetnog tijela, pripadajuce strujno kolo mora se iskljuciti iz naponske mreze.

Preporucuje se da se iskljuci osigura¢ koji osigurava to strujno kolo, ili ako ne znate koji je pravi prekida¢ onda da iskljucite
sve osiguraca na potrosackom brojilu.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan jedino za koris¢enje u zatvorenom prostoru.

Rasvjetno tijelo smije da postavi i pusti u rad iskljucivo kvalifikovani elektricar!

Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.

Ako je naznaceno, molimo pridrzavajte se sljedecih uputstava prilikom postavljanja svjetiljke

PREMA GORE

L

Sifre boja Zice su sljedece: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u sluéaju da rasvjetno
tijelo ima zastitu od strujnog udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik

Za proizvod se moze koristiti samo izvor svjetlosti maksimalne snage i vrste koja je navedena na plo€ici s podacima ili oko
grla.

Oznaéka najmanje udaljenosti (u metrima) od osvijetljenih objekata

Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moze biti manja od vrijednosti naznacene u blizini kuéista.

U slucaju zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz uticnice) i sacekajte dok se sijalica ne
ohladi. Zamijenite sijalice kako je pokazano na prilozenoj slici. Nemojte golim rukama dodirivati halogene sijalice, koristite
meku krpu ili papirnu maramicu da ih drzite i stavite na svoje mjesto.

Proizvoda¢ nece biti odgovoran za slucajna oStecenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog prikljucivanja i
koris¢enja.

Nemojte Cistiti rasvjetno tijelo sa deterdzentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt te¢nosti sa elektri¢nim
dijelovima.

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti
kontejner sa komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje mogu
zagaditi zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti zdravlje i zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.
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- INSTRUCOES DE UTILIZACAO E OPERACAO PARA ACESSORIOS DE ILUMINACAO!
Para sua seguranga, monte e coloque os acessorios de iluminagdo a funcionar com base nas instrugdes. Conserve estas
instrugdes. Identifique os desenhos no produto, na placa de dados do produto e nas instrugdes e tenha em considerag@o os
textos de aviso.

Antes da montagem, colocagdo em funcionamento ou reparagio do acessorio de iluminagéo, o circuito em questdo tem de
ser desligado da corrente. Se for conveniente desligar o disjuntor que protege o circuito em questao ou se ndo souber qual &
o disjuntor, desligue o disjuntor do contador de consumo.

Acessorio de iluminagdo fixo.

O produto ¢ adequado apenas para utilizagao interior.

O acessorio de iluminagdo apenas deve ser montado e colocado em funcionamento por um eletricista qualificado!
Assegure-se de que ndo danifica quaisquer cabos elétricos quando montar o acessorio de iluminagdo.

Se indicado, siga as seguintes instrugdes quando instalar a luminaria

CIMA

L

Os codigos de cores dos fios sdo os seguintes: preto ou castanho (L) = condutor de fase, azul (N) = condutor neutro, ¢ no caso
de um acessorio de iluminagéo com protegdo de choque da classe I: verde-amarelo = condutor de protecio

Apenas podera ser utilizada para o produto uma fonte de luz de maximo desempenho e do tipo indicado na placa de dados
¢ junto da tomada.

Simbolo da distancia mais curta (em metros) a partir dos objetos iluminados

A distancia entre a lampada e o objeto iluminado nao pode ser inferior aos dados indicados junto das caixas.

No caso de substitui¢do das lampadas, primeiro corte a ligagdo da tensdo ao acessorio do candeeiro (tire a ficha de
fornecimento) e espere até a lampada arrefecer. Substitua as lampadas como se mostra na figura em anexo. Ndo toque com as
suas maos nas lampadas de halogénio, utilize um pano macio ou um tecido para as segurar e colocar no sitio.

O produtor ndo sera responsavel por danos incidentais ou acidentes resultantes de uma ligagdo e utilizagdo ndo convencionais.
Nio limpe o acessorio de luz com detergentes ou materiais abrasivos e evite o contacto de liquidos com pegas elétricas.

Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN 60598)

O simbolo para recolha separada de residuos significa que o produto deve ser recolhido separadamente, ou seja, ndo pode ser
colocado no mesmo recipiente com residuos urbanos. O produto utilizado pode conter substancias, misturas e componentes
perigosos que possam poluir o ambiente e, consequentemente, por em perigo a saiide e a vida humanas. Nao pode ser
eliminado como residuos urbanos ndo classificados.
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- INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA.

Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para su seguridad. Conserve las
instrucciones. Identifique las figuras indicadas sobre el producto, tabla de datos del producto y en las instrucciones de uso y
respete las inscripciones de advertencia.

Antes de montar, poner en marcha o reparar la luminaria, hay que cortar la tension de alimentacion del dicho circuito.
Recomendamos que desconecte el disyuntor del circuito o, si no sabe cual es, cortar el disyuntor del contador.

Luminaria fija.

El producto debe ser utilizado en el interior.

El montaje y la puesta en marcha de la luminaria debe ser ejecutado por un electricista.

Al instalar la luminaria hay que evitar el deterioro de los cables eléctricos.

Definiciones

ARRIBA

L

Indicaciones de color de los cables: negro o moreno (L) = conductor de fase, azul (N) = conductor neutro y en caso de
luminaria equipada de proteccion I contra choques: verde-amarillo = conductor de proteccion

Para el producto se puede utilizar solo la fuente de luz de tipoy de potencia indicados sobre la tabla de datos y cerca de los
casquillos.

Indicacion de la distancia mas corta desde los objetos iluminados (en metros):

La distancia del objeto iluminado no puede ser menos que el valor indicado cerca de los casquillos.

Para cambiar las bombillas, primero hay que cortar la tensién de alimentacion de a luminaria (quitar el enchufe de la red) y
esperar que la bombilla se enfrie. El cambio de las bombillas se debe realizar segun las instruccciones de la figura. No toque
de la mano las bombillas halogenas, utilice un trapo o un pafiuelo de papel.

El fabricante no asume la responsabilidad de los dafios o accidentes provocados por la conexion o utilizacion incompetentes.
Para la limpieza de la luminaria, no utilice productos quimicos o abrasivos y no derrame agua sobre los componentes
eléctricos.

Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)

El simbolo de recogida selectiva de residuos significa que el producto debe recogerse por separado, o sea, que no puede
depositarse en el mismo contenedor que los residuos urbanos. El producto utilizado puede contener sustancias, mezclas y
componentes peligrosos que pueden contaminar el medio ambiente y, como consecuencia, poner en peligro la salud y la vida
de las personas. No puede eliminarse como residuo municipal sin clasificar.
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